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Drei Bruchstücke 



von 

Jakobs van Maerlant 

Rijmbibel oder Scholastica 

aus einem alten Manuscripte 

herausgegeben 
▼ o n 

Dr. Ernst Kästner, 

Direktor des Königl. Hannöv. Gymnasiums zu Lütgen, 




Göttingen, 
im Verlage der Dieterichschen Bachhandlung. 
1 8 3 4. 
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Vorwort des Herausgebers. 



J)ie drei Bruchstücke Altniederländischer Dichtung, welche in diesen Blät- 
tern den Freunden der Altdeutschen Literatur zum ersten Male gedruckt mit- 
getheilt werden, entdeckte der Herausgeber unter einem Haufen alter Perga- 
mente und Papiere, welche nach Aufhebung des Franciskaner - Klosters zu, 
Bielefeld und nach Vertheilung der Bibliothek desselben vor etwa 4 Jahren 
als Makulatur verauctionirt wurden. Das handschriftliche Original besteht 
aus acht Bogen Pergament, welche aus einem grösserm Ganzen vor langer 
Zeit herausgerissen zu seyn scheinen, da auf dem einen Bogen geschrieben 
steht: M 46. Vielleicht wurde es sonst in der Bibliothek des schon seit län- 
gerer Zeit aufgehobenen Franciskaner -Klosters zu Minden aufbewahrt; denn 
dass aus dieser eine bedeutende Menge Bücher in die Bielefelder Klosterbib- 
liothek übergegangen sey, ergab sich daraus, dass viele der in dieser ent- 
haltenen Bücher die Bezeichnung Fratres Minorit. Mindenses trugen. Das 
Bielefelder Kloster hatte auch sonst viele gelehrte Mönche aufzuweisen, und 
sammelte sich eine für jene Zeiten bedeutende Bibliothek, vorzüglich im Fache 
der Patristik, Scholastik und Liturgik. Von griechischen Schriftstellern ent- 
hielt sie freilich Nichts, von Römischen wenig, von historischen Nichts, und 
seit hundert Jahren waren keine Bücher mehr angeschaft worden. Manches 
wurde seitdem von dem Gärtner, welcher mit seinen Sämereien in dem 
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Bibliothekszimmer hauste, zu seinem Gebrauche zerrissen, wie denn der 
Herausgeber einige Blätter einer Handschrift des Btfthins und der lat 
Uebersetzung des Josephus von Rufinus vorfand. Jene acht Bogen scheinen 
statt weissen Papiers vorn und hinten in Folianten eingeklebt gewesen zu seyn, 
*vie man dies öfter bei alten Büchern findet, und wovon der Herausg. die 
Spuren in einigen Büchern jener Bibliothek, die der Gynmasiumsbibliothek zu 
Bielefeld überlassen wurden, noch vorfand. Da sie nun mit Gewalt aus den- 
selben herausgerissen worden sind, so ist die Schrift an einigen Stellen un- 
deutlich, an anderen ganz unleserlich geworden, wodurch in den beiden er- 
sten Bogen des Abdrucks eine Anzahl Lese- und Druckfehler herbeigeführt 
worden sind, die der Herausg. unten bemerkbar machen wird, und mit dem 
schlechten Zustande des Originals zu entschuldigen bittet. An zwei oder drei 
Stellen ist auch eine Zeile im Manuscript abgeschnitten. 

Jede Seite enthält zwei Columnen, und auf jeder 51 Zeilen. Die feh- 
lenden sind in dem Abdruck mit Punkten bezeichnet. Die Schrift ist übri- 
gens zierlich und deutlich, ähnlich der von Prof. Hoffmann in den Horae belgicae 
p. 60 mitgetheilten Proben, doch etwas zierlicher und deutlicher. Ganz cor- 
rekt ist sie nicht, denn ein und dasselbe Wort erscheint hier und da ver- 
schieden geschrieben; vorzüglich sind die lateinischen Namen sehr entstellt. 
Die Verbesserung lag in den meisten Fällen nahe genug, doch enthielt sich 
der Herausg. derselben , um einen möglichst treuen Abdruck zu liefern. Nach 
dem Urtheile des Herrn Hofraths Prof. Jak. Grimm zu Göttingen, [welchem 
ich einige Bogen zur Ansicht mittheilte, gehört die Handschrift in die zweite 
Hälfte des vierzehnten Jahrhunderts. Die Anfangsbuchstaben der einzelnen 
Abschnitte sind mit Zinnober gemalt. Ueberschriften finden sich nicht, auch 
keine Interpunction; die Zahlen und abgekürzten Worte sind aber gewöhn- 
lich von zwei über der Linie stehenden Punkten eingeschlossen. Die Eigenna- 
men sind klein geschrieben, und auch sonst nicht ausgezeichnet Dagegen 
finden sich bisweilen grosse Buchstaben , wo man es gar nicht erwartet Ab- 
kürzungen finden sich nicht gar häufig, doch in den Worten maer, wofür 
ein blosses m mit einem Schnörkel in Form eines Fragezeichens darüber steht; 
ende abgekürzt in e; in coninc in co*; quam in qua; vader in vad, mit 
einem Schnörkel am d; sonder in sond ebenfalls mit einem Schnörkel am d; 
here in he mit einem Schnörkel über dem e; hongher in hogh mit dem 
Schnörkel hinter dem h; benjamin bejami; partien in ptien mit einem 
Strich durch das p. Die Zahlen sind mit Buchstaben geschrieben, und 
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zwar so, dass das Zeichen der Tausend über dem der Hunderte steht, also 
£ für 100,000. 



Die in Reime gebrachte Erzählung umfasst die Geschichte Sauls, 
Davids, Salomo's, und Rhehabeams, und zu deren Abfassung sind 
nicht nur die Vulgata und Septuaginta, sondern auch Josephus benutzt wor- 
den, den derVerfasser bisweilen nennt, und dem er in Zahlenangaben mehr 
folgt, als ersteren. Hier und da finden sich auch Hinweisungen auf Römische 
Schriftsteller, welche gleichzeitige [Begebenheiten erzählen; ausdrücklich genannt 
wird aber keiner. Sehr oft, meist wohl aus Reimnoth, redet der Verf. seine 
Leser an, lässt aber von seinen eigenen Umständen und den Verhältnissen 
seiner Zeit nichts merken. Naiv zeigt er sich bisweilen, abergläubisch öfter. 
Höchst auffallend, im Geschmack seiner Zeit, sind bisweilen die Deutungen 
der im alten Testament erzählten Begebenheiten auf Ereignisse der christlichen 
Zeit, besonders in Beziehung auf die heilige Jungfrau. 

Dass der Verfasser jener Erzählung der berühmte Jacop van Maerlant 
sey, welcher um das Jahr 1270 blühete und wahrscheinlich 1300 starb, er- 
rieth H. Hofrath Grimm aus einer Stelle in einem anderen Werke desselben, 
dem Spieghel historial, wo er I, 130 sagt, er habe von David und Samuel 
umständlicher in der Scholastica gehandelt Damit meint er seine Rijmbijbel, 
von welcher jene Verse also Bruchstücke sind. Ausführlich handelt von die- 
sem Werke, wie von dem Geiste und Streben des Verfassers, von seinem 
Leben, den Verfolgungen, die er von der Geistlichkeit erlitt, und. seinen 
sämmtlichen Schriften Herr Professor Heinrich Hoff mann in seinem 
verdienstvollen Werke: Horae belgicae, Vratislaviae, 1830 u. 1833. 2. B. 8., 
Bd. 1, p. 50, 31 u. ff. Unter Anderem erwähnt er, jene gereimte Bibel 
müsse sehr häufig abgeschrieben worden seyn, da sich sehr oft Bruchstücke 
davon fänden , deren er selbt einige besitze. Gedruckt sind weder das ganze 
Werk, noch diese; einige kurze Proben enthält aber jene Schrift, an welche 
sich die hier gelieferten anschliessen mögen. 

Da diese Ausgabe übrigens nur fiir Kenner der altniederländischen Lite- 
ratur bestimmt ist, mit welcher der Herausg. nicht vertraut ist, so hat er sicti 
aller Anmerkungen enthalten. Nur ein einziges auffallendes Wort veranlasst 
ihn hier zu einer kurzen Notiz. 
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— VI — 

Fragm. I, v. 751 h. es: die heuet enen fitoen. Das letzte Wort er- 
scheint beim ersten Anblick räthselhaft; es ist aber das griechische Wort 
nu?W, welches bekanntlich ursprünglich den Drachen Python bezeichnete, 
zu Plutarchs Zeiten, aber einen Wahrsager und einen Bauchredner bedeu- 
tete f wie auch JJvocavwaa die Bauchrednerin, weshalb auch die Septuaginta 
und Josephus in der Erzählung jener Begebenheit das Wort iyya<TTgi/*v9b$ 
gebraucht haben. Die Vulgata hat das Wort Pythonem beibehalten, wor- 
aus das Englische Pythoness die Wahrsagerin und das Französische Pytho- 
nisse, die Zauberin, entstanden ist. S. Ezech. Spanh. ad Callim. hyran. in 
Del. v. 90, Pallucis Onom. VII , 188. pj827 f n. 63; Plutarch de Orac. def. 
p. 414, und Suidas unter KyyctaTgt/xvbos. 

langen, den lsten März 1834. 



Digitized by 



Google 



Berichtigungen. 



Die in dem Vorwort erwähnten Druckfehler betreffen vorxügüch die Verwechselung 
des ▼ and u, indem die Handschrift in der Mitte der Worte meist u and nicht v 
hat, in dem Wortchen nv aber nicht, was in den beiden ersten Bosen nicht genau 
genug beobachtet worden ist Dann steht auch in jenen beiden Bogen bisweiten 
enn für ende, weil in der Handschrift en geschrieben ist, s. B. 42, 62, 66. etc. 
Die Mehrzahl der übrigen Ffehler stört zwar den Sinn nicht; da aber bei einem 
solchen Werke es wichtig ist, genau jeden Buchstaben yor sich zu haben, wie er 
in der Handschrift steht, so glaubt der Herausg. in Folgendem ein Verzeichnis* der- 
selben liefern zu müssen« Sie betreffen die beiden ersten Bogen, in den folgenden 
sind sie meist vermieden« 

v. 9 andere Gens in Bens 404 andere recht in recht 

— 90 — Serjant in Seriant — 406 — penisde — peinsde 

— 80 — taget — dagea — 423 fehlt das Komma nach hine 

— 57 — awens — anona — 480 andere V in n 

— 64 — hären — boren — 488 — ontstoet in ontscoet 

— 6T — wonde — wilde — 466 — hemraert — hemwaert 

— 116 — ni — in, u. so öfter. — 470 — minea — minaea 

— 118 — of — af — 480 — mnis daa Komma statt nach amb. 

— 196 — tlaad — tlant nach syns atehen 

— 197 — meere — meerre — ib. ändere hemm in bem 

— 184 — lest — leett — 489 — wenden — weenden 

— 168 — jnde — lade (statt liede) — 489 tilge daa Komma nach was. 



— 174 tilge daa Komma nach sanl. 

— 178 andere ysai in ysay 

— 198 — berecht — berecht 

— 986 tilge das Komma nach Iren. 

— 986 eben so nach tyd. 

— 960 andere rote — rode 

— ib. fehlt nach see daa Wort oec. 

— 969 andere die in dat 

— 975 — biet — heet 

— 978 — alsme — ahmen. 

— 986 — sine — sinen 

— 819 garscen — garsoen 

— 390 — lycen — lyoen 

— 891 — voe — ree 

— 898 — stnrtese — stnrtetse 

— 866 — das in dies 

— 377 — wer — voer 

— 398 — nem — nam 



— 609 — ootgaen — ontgaen 

— 519 — niet — int 

— ib. — heno — amon 

— 513 — toe — tot 

— 589 — hies — biet 

— 648 — waast in wast, geseid in geseit 

— 547 — so* — Motte. 

— 649 — tfot — efot 

— 555 — Tortmaer in voertmaer 

— 556 — die — di. 

— ib. ist nimmeer undeutlich an lesen. 

— 661 die letzten Worte desgl. 

— 573 ändere sy in syn si 

— 580 — memare — niemare 

— 587 — Velsen — roetsen. 

— 595 — ene — enen 
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VIII — 

v. 005 andere tfienen in tboret " 696 fehlt nach maer das Wort dat. 

— 608 — mar. — murmurerden — 704 ändere Toetsen in roetsen 

— 611 Ut das dritte n. d. letste Wort im Mspt. — 71 7 tilge das Komma nach kere u. enne. 

undeutlich zu lesen. — 721 andere moecstu in moetstn. 

— 612 eben so — 755 — consten in conste ic 

— 661 andere her in hner. — 756 — fidns — fitras 

— 682 — gab in gafee. — 774 steht tfif merkwürdig statt twif. 

— 689 tilge das Komma nach en. 786 andere her* in heuet. 

— 695 andere sien in sie. — 798 — synd in syn. 
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Erstes Fragment. 



Di 



Pie philisteen haddent so bewaert, 
men tnaecte bem spere noch svaert. 
Des dages, doe si strijts hadden gere, 
sone was noch svaert noch spere 
in alt here, syt seker das, [5] 
sonder an saul ende an jonathas; 
Daer dede hi halen mz groten gere 
ons heren arke in dat here, 

Gens dages soade jonathas 
gaen sien, lioet geScepen was [10] 
AI daer die viande lagen ; 
ende talre eerst, dat sine zagen; 
seiden si: coemt tonswaert. 
Joftathas.was obvervaert; 
die berch was steil, daer dander lagen ; [15] 
hi croep opwaert, daer syt sagen # 
. op die voete, ende optie hande, 
ende god vervaerde die viande. 
Syn serjant was na gecropen. 
Tierst dat si mochten, gingen si lopen , [ao] 
ende sloegender daer vele doet 
Daer wart die roeringe groet 
in hüer here, ende si vlogen saen; 
Ende elc ginc andren yerslaen, 
so, dat sauls spieres zagen [25] 



die viande vlien ende jagen; 
ende si seident hören here, 
die daer af noch min noch raere 
en wiste van syns soens vaert. 
Eer hire omc vragende waert, [303 
doe volgede hi den vianden nare, 
entie joeden, die dor vare 
ge vlogen waren hier ende ghinder, 
Quamen ende huer kinder, 
soe dat saul gewaü * [35} 

tesamen X dazent man; 
ende hi verboet saen optie doet, 
dat niemen ate cleen noch groet 
des tages, eer hi gewroken wäre 
van der heidine scare. [40] 
Doe volgeden si na met gewout, 
enn dat volc quam in een wout, 
daer si vele honichft zagen; 
maer niemen en dors aen hem dragen 
so vele , dat hys hadde geten. [45] 
Jonathas en deet niemen weten, 
dat syn vader hadde verboden, 
ende at des hon ich s tot sinen noden ; ' 
ende hem verbilde herte en ogen. 
Maer alst hem sine gezellen togen , [50] 
X 
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dat verbot viA sinen bere, 

doene wilde hys Beramere, 

Oec so lachterde M tferbot, 

ende seide, soe- helpe mi god, 

hadde dit wie gbeten ere, [55] 

men hadde des volx geslagen mere. 

Des awens was dat vold so moede, 

dat si vleysch aten metten bloede, 

ende dat was tegen die wet. 

Ilaer saul dedet begaden bet, [60] 

ende deet hem persen ob enen steene 

dat bloet wt, suver en reene; 

ende deet bem also sieden 

na die wet van hären lieden. 

Doe raaecte saul een outaer, [65] 

en offerde gode daer. 

Nachts wonde hi di viande bestaen, 

maer die pape riet hem zaen, 

datmens raet an gode vrage 

noch binnen diernachtnochbinnenlildage;[7o] 

ende antworde hem niet onse here. , 

Doe suoer di coninc saul 'sere, 

want god zweech om yemeos sonden , 

al waerre mede syn sone vonden, 
• jonathas, al sonder blyf, [75] 

het soude hem costen syn lyf. 

Doe warpmen lot, alst zede was, 

ende het viel op jonathas. 

Saul seide: du hevest misdaen, 
„nu lie dpse misdaet zaen. [80] 

Jonathas seide: enne weet niet el, 

dan dat mi gesteren gevel, 

atic honieb, so helpmi god, 

onwetende tegen v gebot 

Daer swoer saul, hi Sooden doden, [85] 



maer tfolc loesten'nten noden, 

ende namen mz groter cracht, 

wantmen bi hem zege vacht. 

Saul bleef coninc in den lande, 

ende verwan elc sins sine viande, [90] 

niemen mochten wederstaen. 

IV sone hadde hi, zonder waen, 

iesvi, melcbisua, jonathas, 

ende isbozet, die sint coninc was; 

dochtren hadde bi daer doe twe, [95] 

merob, en mieol, nimmee. 

Syn wyf die hiet achim; 

syn marscalc, die was mz him, 

dat was abner, syns oems sone; 

stout en starc was die gone. [100] 

Tjen tiden so quam Samuel 
tot hem, ende seide: nu merke wel; 
god hiet di nu hoer sine tale, 
datto verdervest altemale . 
die van amelech gemene, , [105] 
beesten, man, wyf, groet en clene, 
so data niet een oge ontgaet, 
om dat si waren quaet 
dien van israel te satnen, 
doe si wt egypten quamen. [110] 
Doe gaderte saul syn here, 
.C€ M. man ter were, 
van israel mz hem mz erachte, - 
ende van judas geslachte; 
ende voer ni der viande lant. (115] 
AI daer leestmen d&t hi vant 
van gerces geslachte liede, 
daer ic te voren of bediede, 
want moyses wyf syn dochter was* 
Dien Volke aeide hi, alsict las: [120] 
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. Coenic oten Volke van amelech, 
dat ghi niene valt ni huer strec; 
ghi waert gewillich, enn niet fei 
den volke van israel. 
Doe si van egypten quamen, [125] 
doe rumeden si tland altesamen, 
ende bleven meere ende minder 
ander disrahelche kinder. 
Ende saal destraerde al tlant, 
hi sloeget al doet , dat hi vant ; £130] 
inaer agag, den conin c, liet hi leven;- 
das hevet hi goeds gebot begeven, 
diet hem al verderven biet; 
oec lestmen , dat hi leven liet 
die beesten, die waren vet; [135] 
das hevet hi hem mz rove besmet. 

Onse here seide tot Samuel : 
mi es leet, dat mi ye getel, 
dat ic saul die crone gaf, 
ende myns geboets das staet af. C z 4°] 
Samuel bat voer hem daere; 
mettien quam. hem- die mare, 
dat saul wäre in carmelo, 
epde hadde condichlike also 
een teiken op gerecht des segeo, 
als die hoverdige plegen. 
Hi voer tot hem, ende scauten sere, 
dat hi, tegen onsen here, 
yement liet te live int lant. 
Doe onsculdichde hi hem thant, [i$o] 
dattie jude te gods offrande 
vaste hilden van den lande. ' 
Samuel sprac: onderhorichede 
es voer gode.beter mede, 
dan offrande van enigen diede. [155] 



God hevet genoechte in goede liede; 

niet op offren, sonder waen. 

Saul' sprach ic hebbe misdaen; 

drach dese misdaet voer mi. 

Samuel sprac: god hevet di T160] 

v#n hem geworpen, coninc te sine 

na meer voert over die sine. 

Samuel wilde dane scedcn, 

maer saul hüten biden cleden, 

en Samuels mantel scurde ontwee. [165] 

Doe seide Samuel noch mee: 

god hevet van di gescurt dyn tfke, 

dats dyn geslachte ewelike 

ontervet blivet bi desen dingen. 

Samuel dede den coninc bringen [170] 

agag, die daer was gevaen, 

ende sneten al te stucken zaen, 

ende ginc thuus in ramatha 

tot saul, en keerde hi meer daer na. 

Doch beweende hi lange saulle , [175] 
Als noch die vroede doen di dulle ; 
mar god seide: ic heite di, 
XJanc toten goeden ysai, 
sacrere jsinre sone enen 
te conin ge, ende bet dyn wenen. [180] 
Samuel ginc tote bethleem, 
ende droech een calvekyn mz hem, 
dat hi gode offren soude. 
Ysai quam tot hem die oqde, 
ende brochte vor den outaer [18s] 
sine VI sonen daer. 
Doe Samuel den oudsten zag, 
daer scoenheid «n doghet an lach, 
peinsde bi , dat sal die coninc wezen ; 
maer god sprac : houtti niet an desen ; [190] 

1 A 
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In hebbe niet te minen lone 

tfolc vcrkoren bider scone, 

macr bi der doget, des si gewes. 

Dus ontseitse god alle des; 

doe sprac Samuel: ysai; [195] 

he vestn meer kinder, dat zech mi. 

Jaic, sprac hi, noch ene cnecht, 

die di scape op tfelt bevecht. 

Samuel die hieten halen; 

dat was david , dus horic taten , [200] 

die gident droech met eren crone. 

david was roet, blont, ende scone; 

samoel sacreerden daer, 

entie hellige gheest f dats waer, 

gaf hem gratie en yolleest [205] 

Saul verloes den heiligen gheest, 

ende in hem voer di viant, 

die hem dede menigen pant. 

Doe rieden hem sine cnapen dat, 

dat hi dede in eniger stat , L 21 °2 

soeken enen, die harpen conde;. 

hem soude te bet syn talre stonde; 

alsen die quade geest besäte , 

hi soude varen synre strate. 

Also, als ons die boeke togen, [215] 

vele synre, die niet en mögen 

gedogen soete melodie. 

Na die scrifture es, dat ic He, 

so dat di coninc was gewiset 

david, ende daer toe gepriset [220] 

dat hi harpen conste wel, 

en stout sinen vianden, ende fei; 

so datter saul omme sende, 

weltyt, so die duvel scende. 

Saul hadde bijt te softer yele £225] 



van davids harpe, Van sinen speie; 

en alsen die duvel lief, 

so leestmen, dat david seiet 

van hem, en voer weder ten vader. 

Dos eest bescreven altegäder. [230] 

Das salinen merken en hören, 
hoe dese david was geboren 
uten volke van üsrael. 

Jacob wan, dat weetmen wel t 

Aen lyen, sine sone judaa . [*35] 

die teenre tyd, daer comen was, 

dat hi an tyamar synre snare 

1 1 kinder wan ; maer van hare 

en wiste hi niet, dat syt was. 

Doe si der kinder genas, [^40] 

biet si t'ene phares, tander sara. 

Phares wan esron daer na, 

ende esron die wan.aram, 

daer aminadap af quam; 

naason was aminadaps sone; [ 2 4SJ 

die selve naason die gone 

was prince van judas geslachte , ' 

doe si egipten met erachte 

rumeden, enn si alle te samen 

doer die rote zee quamen. [250] 

Naason die wan een kint, 

die saimon gebeten was sint; 

salmon wan booz, den here, 

daer siden aen mz groter ere, 

huwede een wyf , als wyt hören, [255] 

hiet ruth, van moab geboren, 

die wart omme ons heren minne 

van beidene volke jodinne, 

an huec wan hi na die wet 

enen sone, die hiet ebet £260] 
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obet die wtn ysai, 
daer di scriftnre of teilet mi / 
dat hi mede yesse hiet. 
Die yesse dies, en twivelt niet, 
was des coninx davids vader. [365] 
Diis quam syn geslachte algader« 
Vort aalix v bet maken vroet, 
hoe ihc dat heilige bloet 
van desen geslachte quam, 
daer ic die redene eerst omme nam. " [270] 

In dien tiden, w*t saels mee, 
vergaderde tfolc van philistee 
tegen israel te stride, 
ende saul an dander side. 
Doe quam een man , hiet goliat , [275] 
van get geboren, uter stat, 
dien die scrifture bastaert biet, 
want syn moeder, alsme weet, 
was uten joden geboren, 
ende syn vader, alse wyt hören, [280] 
was een heiden, een tyraiu 
Zelve die qaade man, 
die was laue VI eubitns 
ende ene palme, wi lezen dus. 
De joden boet bi groten scamp, [285] 
een boet met sine live camp; 
verwonne hi, dat si eigen bieten; 
ende name hem yement syn leven, 
so bleven eigen di philisteen. 
dit boet hi vel dage achter een, [290] 
daer hi stont tüsseben II scaren. 
Davids outste broedre waren 
in den stryd aldaer gesint; 
yesse nam david, syn kint, 
enn sendet den broedern daete- [295] 



te siene, hoe dat met hem wäre j 

ende als david ten beere quam, 

ende hi goliase vernam 

den camp bieten, als hi eerst dede,~ 

dochte hem grote wonderlichede, [300] 

dat daer niement nam den stryt, 

wantmen seide hem daer ter tyt t 

diene verwonne sekerlike 

die coninc soude maken rike, 

ende hem syn dochter geven. [305] 

Doe stont syn hroeder daer beneven, 

die hem hoerde daer om vragen, 

ende scauten, en wilden verjagen, 

dat hl den stryt niet en name, 

want hi vruchte sine jnisquame, C3*°] 

so dat saul hoerde dat, 

dat hem david des camps vermat; 

en döden voer hem comen echt, % , 

David sprac: here, ic dyn knecht, 

Ic vechte tegen den filisteen; [315J 

mar die coninc seide: neen, 

da biste alte jonc een kint. 

David sprac entwifelt twint; 

Ic selye, here, ic dyn garscen, 

Ic sloech den bere ende den lycen , [320] 
daer si royn voe wilden verbiten; 

men sal ons dat niet verwiten, 

dese ombesneden philisteen, 

Ic doe hem , dat ic dede den tween. 

Saul dede hem aen syn arnasch. [3*5] 

David, die snel was, ende rasch, 

enter wapen niet en conde, 

sturtese wt al daer ter stonde ; 

hi nam sinen heerde stoc allene, 

ende V hardf ke*el stene, [33°] 
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di hi in sine scarpe dede; 

ende sine slinger nam hi mede, 

ende ginc ten gygante waert. 

Golias die hadde on waert, 

endevragede, ofhi een hont wäre, [335] 

dät hi den stoc brochte dare. 

Doe sprac david die degen vri: 

da coemste mz wapenen te mi, 

ende ic come in dien Dame goeds, 

dien du groten lachter boed*; [340] 

elc man aal weten op derde 

dat niet in wapene, noch in sverde 

god syn volc bescermed allene. 

Doe warp hine met enen stene 

den roese in dat hovet voreft, [345] 

dat hem dat been moeste scoren; 

den andren steen, den derden mede 

warp hi in die selve stede, 

en golias die viel op derde« 

David liep tot sinen sverde, [350] 

ende sloeger hem mede of thovet. 

Theiden Volc tIo, dies gelovet, 

doe di starke tyrann lach doet 

Doe gesciede hem scade groet; 

tot achaton waren si gejaget. [355] 

Das den joden wel behaget 

Dese slinger bediet marien, 

der edelre maget enter vrien 9 

entie steen, die daer wt sloech, 

bediet hem, die noyt en loecb. ' [360] 

Golias bediet die viant, 

die eerste den raet van sonden vant; 

en hadden dese steen niet ge rocht, 

wi waren eigen, ende vercocht 

onder bem bieten emmermere. [3$g] 



Marien möge wys danken sere, 
die ons desen steen droech, 
dies menige zalige ziele loecb. 

Als david Uten stride keerde, 
daerne menich om eerde, [370] 
vragede die conint dare, 
wanen david geboren wäre. 
Hine kennets niet, want die viant, 
diene hadde in syn bewant, 
pynden so in sinen sin, [3751 
dat hi gedockte vele te min. 
David antworde wer, die gone, 
dat hi wäre ysays sone; 
daer verminden jonathas, 
die conlnc sauls sone was , ' [380] 

david also, dat elc daer dede - , 
hulde den andren daer ter stede« 
Maer doe si Uten wige keerden, 
quamen vrouwen, die saul eerden, 
Uten Steden, die voer hem sprongen f [385] 
ende dansten, ende zongen: 
saul velleder M terneder; 
die mageden ant worden weder: 
ende david tien duzent man, 
Doe saul dit merken began, [390] 
datmen david gaf die ere, 
wart hine hatende sere, 
en onsach hem sekerlike 
bi hem, te Verliesen syn rike. 
Hier onme wart hi gevreest; [395] 
hens quam in hem die quade geest, 
ende david die sloech die harpe, 
ende saul nem ene glavie scarpe, 
ende waende david doden so, 
maer david die ontvlo; [4001 
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doch dat bi versoende daer naer, 
entie coninc maecten daer 
over M ridders here, 
en seide, wes stout, ende recht sere; * 
Ic sal di merob myn dochter geven. [405] 
Saul penisde r hi sal syn leven 
daer omme verloopen in enen stryt. 
Noch tan gaf hi in corter tyt 
der dochter enen andren mann, 
ende~loech david daer an; [4 IO J 
maer die joncate, die micol hiet, 
belovede hi hem anders niet, 
dan hi sloege hondert philisteen, 
ende brochte hem licteken over een. 
Doe ginc david mz syiire scare [415] 
In achaton, ende sloech aldare, 
CC man doet vander stede, 
'ende sneet hem af huer manlichede; 
telicteken, dat tfolk was beidyn, 
want die joden besneden syn. [4 2 °1 
Doe gaf hi hem die dochter daer , 
maer emmer haet hine wit vorwaer, 
so dat hine jonathas hiet slaen, 
d}e dat david dede verstaen. 
Öec spfac hi den vader an ; [445] 
hi sprac here: een onnosel tnan 
diet tfolc van israel vertroeste, 
ende in meniger vresen troeste ; • • 
dien baetti gine wit bi wat saken, 
en wüt V dochter wedve maken ; [430] 
so dat sanl liet vallen neder 
den nyt, ende david quam weder. 

Daer na nam david enen stryt, 
ende sloeger so vele in geenre tyt 
der philisteen, dat Wonder was [435] 



ende sau] benydde das, 

ende woude david slaen ter doet, 

so dat hi came in thuus ontstoet. 

Saul dede syn huus beringen. 

Micol vernam van dien dingen, C44°l 

en halp hem, dat hi tlyf ondroech. 

Dit was den vader leet genoech 

david ontvlo, ende quam daer na 

tot samuel in ramatha, 

ende^beclage hem der zorgen, [445] 

darne god wt rooeste borgen. 

Doe leidden Samuel ter scaren, 

al daer gods propheten waren. 

Saul vernam waer david wäre, 

ende sende sifie boden dare; [450] 

ende doe si quamen daer ter -stede, 

worden si propheterende mede. 

Noch deder saul I I scaren gaen, 

om dat si david Sauden verslaen; 

ende te met, dat si daer quamen, [455] 

worden si propheterende tezamen. 

Doe ghinc hi selve darwaert gram, 

ende talre eerst, dat hi daer quam, 

wart hi propheterende mede, 

david sagen tfaer ter stede, [46°] 

maer saul en wiste niet das. 

Doe vlo david tot jonathas, 

ende belovede hem, dat hi sowie 

seggen, wat die vader woude. 

Te hemvaert weder goet so quaet, [465] 

so dat saul merct, ende verstaet, 

dat hi sprac an david* aide. 

Hi scauten, ende waes omblide. 

Hi sprac: tote dinen verwite, 

mines du ysayg sone davite? r47°J 
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levet hi f da blives ontervet 

Bringheu mi, dat byt bestervet; 

hets recht, want hi hevets verdient. 

Jonathas sprac alse die vrient: 

hoe foudemen dodea omme niet? [475] 

saul die greep enen spiet, 

ende wouden steken, inaer bi ontvlo. 

Jonathas was sere onvro, 

dat hi des dages niet en at. 

Hi ginc tot david, daer hi sat, [489] 

•ende ombeidde, syns hi seide hemm die mare, 

beide wenden si harde suare. 

Jonathas die bad davite, 

dat nemmerpieer en wäre quite 

huer vrienscap; daer na t waren [485] 

biet hine te gode varen. 

David ontvlo syns sverts strec 
In nobe tot achimelech , 
die pape was, van hely geboren, 
daer wi af screven te voren^ [490] 
maer hi bat den pape broet. 
Die pape gaf hem dor die noet 
broet, dat hoerde ter taflen ons heren. 
Daer hem niement an tnoeste keren, 
hine wäre pape of pape genoet; [495] 
maer men breect die wet dor di noet. 
David was ombewaert 
van wapenen , maer dat goede svert, 
dat goüas hadde gewezen, 
gaf hem die pape , alse wi lezen. . [500] 
In nobe was die arke ons heren 
tjei> tiden, als die boeke ons leren. 
Saals cnape een, biet doech, 
di giiider hadde sinen wech 
belovet, ende sine bedevart, [505] 



zach hem btoedgeven, ende dat svert. 

Doe vlo dav id altehant 

van nobe inder beiden lant, 

ende hadde hi met liste niet Qorgaen, 

daer hadden saul doen vaen. ÜJio] 

Doe vlo bi ten coninc naas, 

die niet lant van henoo here was. 

Daer quamen sekerlike toe hem 

tgheslachte van bethleem, 

dat van judas was geboren, [5^5] 

ende alle die gene, die daer voren 

of dor onrecht van saul scieden« 

Daer hadde ihi teenre scare Heden 

CCCC, die hem waren hout. 

Vader en moeder waren out, [520] 

die hiet hi int lant van amon mede 

Tottien, dat hi hadde vrede. 

Daer na quam david te lande, 

ende teerste, dat saul becande, 

zochte hine in woude , en in woestinen. [525] 

Doe seide saul ten sinen: 

ghi van benjamins geslachte, 

es niement die myns lachters achte ; 

ysais sone sal hyt so keren, 

dat hi v sal maken heren? £530] 

Doe sprac doech van ydome: 

je zach david in nobe 

toten pape achimelech, 

die gaf hem broet in sinen wech; 

ende daer toe goKas svert [535] 

Saul balch ten papen waert, 

ende sloeger LXXXV doet 

der papen, enter papen genoet 

Dech dedet, want saul hies; 

nobe dat en genas oec niet; . [54°] 
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hem allen 10 mm tu tlyf, 

beesten, mannen, ende oec die wyf. 

AI dus waast geseid van gode, 

tot hely, bi sinen bode f , 

dat syn geslachte soude syn verdorren. [545] 

Nu hevet saal dus verworfen. 

Achimelechs son die ontvlo; 

Äbiathar biet hi, ende oec do 

droech hi met hem tfot dat cleet, 

dat moyses hadde gereet, [550] 

ende quam daer david lach, 

ende seide hem syn hantgeslach. « 

Bi minre scöut, sprac dayid saen, 

hebben si die doet ontfaen; 

du soute Yoertöiaer mz mi bliven ; [555] 

die die slaet, sal nimmeer liven. 

Hiere na quam david die mare, 
dat die philistene aldare 
ene stat na badden verstoert; 
Ceila so biet die poert; [560] 
doe ginc hi ...bens zen rade, 
ende nam utermaten scade ; 
maer hi rumede die stede saen, 
daer hadden david na. gevaen *, 
ende voer daert bet vaster was. [565] 
Doe quam tot h4m jonathas, 
ende si vernuweden daer ter Steden 
die vrienscap van hem beden. 
Jonathas* sprac: van israei 
Wortstu coninc, wetic wel; ; [570] 
Oec wetet myn vader, hoe dab si; 
Ic büve die vorste noch na di. 
Mz deset talen sy versceden 
sekerlike onder hem beden. 
Doch so hevet saul verstatn, C575] 



waer david was hene gegaen, 

ende beringede mz eenre somme 

genen hogen berch al omme, 

so dat david in sorgen was« 

Maer saul quam memare das, [380] 

dat die beiden waren int lant, 

dus moeste hi laten sinen viant, 

AI sout hem int herte deren, 

ende syn selfs lant verweren. 

David seiet danen bedi, [585] 
en voer hogen in engadi ; 
dat'Iaot es van Velsen vast. 
In engadi leestinen, dat wast 
boeme, daer baisame hanget ane, 
een deel na wyngaerde gedane. [590] 
Ic waent no döude hevet benomen, 
Saul es na david comen 
mz III dusenden, diene setzten, 
daer eume 1 man crupen mochte, 
so dat hi in ene hole ghinc, [595] 
om te doene ai sulke dftic, 
als die natute gebiet. 
David was daer, maer hine Wistes niet; 
doe seiden die cnapen tot davide : 
god, dies jäi wiiie maken quite, [600] 
hevetti nu dinen viant 
gegeren in dine hant; 
maer david dede hera eis geen leet, 
d*n hi van sinen raantel sneet 
thenen gat, ende ginc van der stede, [605] 
Oec sloech hi voer syn herte mede. 
Daer hi ten sinen weder quam, 
muurmerden si, ende waren gram» 
so dat hi oec ward vervaert, 
datsi so [fei?] ten*coninc waert [610] 

2 
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hi suoer hine sloegt ne nie* want 
God gaf hem in corten . . anr. 
Ic wane, hi vermide syns mere. 
Hi sprac: god, Heve here, 
en laet mi dat niet gescien, [615] 
dat ic rayn hant doe aen dien, 
die te couinge es gewiet, 
ende mz sacramente gebenediet. 
Alle stillet hise mz deser dinc. 
Doe saul uten hole ghinc, [620] 
volgede hem da viel, ende riep sere. 
Coninc, sprac hi, ende myn here! 
Ende saul zach achter weder, 
ende david neech ter erden neder, 
ende seide; hoe hoerstu hören raet, [625} 
die van ml di seggen quaet? 
Zie teiken aen dyn cleet, 
en merc, hoe ic dyns verraeet. 
Mettien sant wenen began, 
ende seide : da best die rechter man \ [630] 
god sal di Ionen, en bi dezen 
wetic, dattu sout coninc wezen. 
Suere, datta na mi mr erachte 
niet en verslaest myn geslachte. 
David suoert al openbare, [635] 
ende saal keefde mz synre scare. 

Tjen tiden So starf Samuel, 
ende alle die van israel 
beweenden sere sine doet, 
ende groeven alle clene en groet [640] 
in sine port, tote ramatha; 
ende david die vlo daer na 
in die woestine van pharan. 
Daer woende nabal, een rike man, 
die van calef geboren was., / [645] 



David dede hem btdden das, 

want si dicke nabals heerdett 

van menigen Verliese verweerdeo, 

dat si in die woestine lagen, 

dat bi hem in den goeden dagea [630} 

hem sende iet ter spisen waert, 

Nabal $caut, ende hadt onwaert, 

en seide: men machse nu wassensiea, 

die cnechte, die hören here ontvlien. 

So datmen david den lachter [655] 

seide, die hi hem sprac van achter, 

doe svoer david , hi sout al doet 

slaen, beide clene en groet;. 

ende ginc mz hem CCCC weck; 

maer nabaUwyf quam in den wecb [660] 

mz presente kern tegemoete. 

Die vrouwe was wys, van woerdensoete, 

ende daentoe scoue ende bequame, 

Abigail was huer name« 

Wys was dese vrouwe, dan [665] 

si bad voer den dullen mao. 

Die scone vrowe bediel marie», 
die van meniger dorpefnien 
ons verbid, ende ontbitit 
tegen huer verbolgen kint; [670] 
ende gevet huer doget te präsente, 
dat wi bi den parlemente 
AI onrgaen, ende genezen, 
want van huer eese, dat wi lezen. 
Maer doe nabal dat vernam, [675] 
dat david hadde* geweest so gram, 
hadde hi die zorge so groet, 
dat hi binnen XL Jagen bleef doet ; 
en david nam die vrouwe 
om huer doget, Ciaher tronwe, £<S8o] 
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want tfaul hem syn wyf onthelt, 
ende gafs enen andren met geweit. 

Eclit verhoerde saul dat. 
In wac Steden david sat, 
bi nattx met hem III duzen! man, [685] 
want bi woude hem striden an; 
ende loetgierde bi montaengen. 
nachts ginc david in die campaengen , 
hem en, was oec niement bi, 
dan syn neve abisay. [690] 
In sconinx tente qaamen si stille. 
Abisay sach sinen wille, 
want tfolc al sliep. Nu hört syn spreken : 
laet mi den coninc dor steken, 
soe sien wi wt alre noet [695] 
Maer da? it wederboet 
omt sacrament, dat hi ontfjnc; 
maer bi biet hem dese dinc: 
nem dat Tat; daer twater in es, 
ende den scacht, ic bidde di des, [700] 
die tot sinen hoefden staet; 
dan eest tyt datmen gaet. 
Dit namen si, ende gbingen dane. 
Doe si quamen ter voetsen ane, 
riep hi sere utermate, [705] 
Aen abner, sauls drossate, 
ende an al dat here groet 
Hi riep : ghi syt kinder der döet , 
dat ghi den coninc niet en wacht; 
siet, waer es syn vat, en syn scacht [710] 
Saul es datten eerst bekint; 
Ende seide : bistu dat lieve kint, 
david» die daer roept so sere? 
Ay, here, seget hi, myn here, 
hoe volgestu dus na dinen cnecht? [7*5] 



Saul sprac: ic hebbe on recht, 

kere enne, doe di nummermeer quaet. 

David sprac: siet, waer hier staet; 

des coninx vat, ende syn spere; 

Come jement, ende haelt Uten here. [720] 

Gebenedeyt so moeestu syn, 

dattu spaerst dat leven myn, 

sprac saul, endo seiet vanden velde, 

enntie sine met gewelde. 

David ende sine VI hondert mann [725] 
vloen onder di philisteen dann, 
om dat bi saul ontsach. 
Acbis onthilten op dien dach, 
die die crone droech van get. 
In achelech hevet hine geset, [73°] 
om dat hi hem daer onthelde. 
David voer roeven met gewelde 
optie heiden met snre vane; 
eqn emmer dede hi te verstaue 
Achise, den coninc, overwaer, [735] 
dat hi rovede op sinen svaer. 
Tien tiden quamen over een 
vergadert die philisteen 
tegen dirahelsche scaren. 
Achis hiet david varen * [740] 
mede, ende seide, hoet myn leven;. 
saul hevet syn hant verheven 
Op gelboe met israel. 
Doet was die heilige Samuel 
hoert hier wonder, hoe soet vaert [745] 
Saul, die coninc, wart vervaert 
An gode, dat hi vragen hiet; 
maer god en antworde hem niet« 
Ten sinen sprac die arme keyty f : 
soect mi ergent doch een wyf, £750] 

2* 
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die hevet enen fitoen, 

• > 

dat meent een wyf, die dat can doen, 
dattie dode mensche verriset. 

Fitoen, als ons die ietter wiset; 

biet die consten; ic laest al diu, [755] 

ende vant I man , biet ficias. . 

Nu hadde saul daer te voren 

«AI die tovernaers doen stören, 

die waren in al gyn Iant, 

dat menre nietmeer een yant, [760] 

die van dien iet consten, alsict las, 

sonder die abners moeder was, 

so dat si hem gewiset wart, 

Saul ginc nachts darwaert 

hem derden, bevaen mz noden. [765] 

Verwecmi, sprac hi, enendoden, 

tlien ic di selve wisen sal. 

Ja, en witsta tongeval, 

dat saul hem hevet gedaen, 

die mz sulker dinc otnmegaen, [770] 

wiltu mi doen ontliven mede? 

Maer'die coninc saoer huer trede, 

ende seide: verwec mi Samuel. 

Tfyf dede als daer toe bevel, 

ende doe si zach den heiligen man, , [775] 

Quam huer een vaer so groet an, 

si rjep; hoe hevesta dit gedaen V 

du bist saul, ic hebt verstaen. 

Saul sprac: syt on versaget; 

inaer segt mi, wat ghi saget. [780] 

Si sprac: enen sconen ouden mann, 

eens papen mantd hevet hi an. 

Doe verhoerde saul wel 

An huer, dat was samuel; 

ende neecb> maer samuel henzgeseit: [785] 



1 hoe daetstu mi desen arbeit, 

dattu mi ver Weckes vander döet? 

Saul sprac: het dede mi noet; 

Ib bin bedroevet nv ten tiden ; ' 

die philisteen willen op mi striden, [790] 

ende god en antwordet mi niet 

Samuel sprac: hoene vragestu iet 

Au mi, want god van di seiet? 

god sal di doen, dat hi behiet; 

hl sal di des riken maken quite, , frjsl 

ende geven dat davite. 

Morgen du ende dine kinder 

zullen doet syn, als wi synd ginder. 

Hier of twivelt der menigen meest; 

zulk zeit, dat was die quade geest, [800] 

Diefe sprac, ende zulc loechent das; 

ende zulc zeit, dat sine siele was; 

zulc syn liebaem; dus en es geea man, 

die te vollen gegronden can. 

Doe saul hoerde die niemare, [8oj] 

viel hi der neder van vare, 

ende keerde ten here weder stille, 

want het wäre syn onwille, 

mochte jement weten of verstaen, 

dat hi ter wigelinge wäre gegaen. [810] 

Israel entie heiden mede 
versamenden optie wychstede; 
maer doe die hoge philistine * 
davite sagen ende de- sine, 
en wouden si om .gene dinge, [815] 
dat hi met hem te wige ginghe. 

Hier fehlen im JHanuscript 
vier Blätter. 
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Zweites Fragment. 



Hier bi Wirt hi also benant, 

dat si daer na blieb kinderloes, 

dats sonder vrucht, die altoes 

themelrike met comen mach, 

maer op hören leiten dach [5] 

leestmen, dat mikol kint gewan. 

Ten legten dage hont v hier an , 

zal huer die aynagoge bekeren, 

ende houden an die wet ons heren ; 

tndt doe aal cöme vrucht van bare, [co] 

ende soe sal die juedsche scare 

bliven behouden; dit moet wezan, 
dit meent die iecste, die wi lezcw. 
Doe David zat in sine zal , 

tevreden utermaten wale, {15] 

ende sine viande hem lietm rasten , 

begonde hem in syn herte lasten , 

te maken een huus öns heren , 

darke in te setten tot höre eren 

Met hem was nathan die prophete, [20] 

hi dede vele bi sine behete. 

Nathan sprac: godseit deze vite: 

Nathan sech den coninc davide, 

dat hi myn huus te maken hoede, 

want hi es bestaet mette bloede; [25] 

syn sone, die na hem sal syn here, 

zal maken een huus in myn ere. 

Ic sal vast maken zekerlike 

zyn kroen, ende doe syn rike; 

bi zal myn kint syn, ejide ic syn niet. [30] 



t35l 



Bi desen woerde waefitmen algader* 
dat salomon sal syn behouden. 
Doemen dat seide david den ouden, 
nochtan so wart hi harde vro f 
ende dankets onsen here doe f 
dat syn kind van gode te lone 
na hem solide" dragen de crone. 

Doe sloech hi die philisteen, 
ende nam hem die macht, ende trecht; 
dat si hadden in israel. £40} 
Die moabiten also wel 
nam hi die macht ende huer lant, 
ende maketse, eigen altehant, 
van hine en van goede mede, 
ende sloechse mz groter mogendhede [45] 
Azadezer den coninc en oec .... mea 

die droech tlie crone van sab . . 

die van damas, ende van syrien, 

holpen sere des coninxe partien. 

Esaus geslachte van ydumeen, [50] 

die sloech david ...... een , 

X VII duzent wit vor waer f 

ende XII duzent oec daer naer, 

ende maecte eigen ydumea. 

Diu wart vervilt, das rebecca [55] 

te voren haddc verstaen van gode, 

bi den ingel gods bode, 

dat doutste soude syn onderdaea, 

Alsoe ment mach hier verstaen, 

den joncsten, dat sprac god ter wedejr £60] 
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Esau was die oudste bfoeder, 

ende daer af quam ydumea; 

Jacob wart geboren daer na, 

daere tfolc van israel af quam; . 

diese erst in eigendome nam. [65] 

david krachte tnet gewoit 

Zu iherusalem zilver ende goot, 

dat hi optie vitnde wag, 

ende ofFret onsen, bete dan; 

en<U coper vaa corinten mede, [70] 

daer salomon af maken dede 

die grote chirheit vao de tempel , 

dies men hier na aal boren exempel. 

daer na nam hi mefiboset, 

te sinen broder in sine zale, s [75] 

want syn vader verdienets wale. 

Doe atarf die-rike coninc naas, 

die van amon coninc was» 

ende tien tiden diene onthelt, 

doe hi ontvlo sauls geweit* {go] 

Amon die ontfinc die crone, 

naas sone, ins vader throne. 

David sende boden met rade 

tot hem, ende bad, dat gestade 

die vrienscap b!eve ende bat hem das [85] 

Alse hi naas kind was; 

inaer die prince misrieden sere 

amon den coninc hören here, 

ende seiden: david sent omme spien 

In die lant, en doet bezien. [90] 

Daer dede hi davids boden scande, 

dat si met lachter quamen te lande. 

David balch hem ter zake, 

en saete hem daer ter w^rake. 

Doe amon zuch tot israel, [95] 



ende david tnede op bera was fei, 

biiurde hi al tfolc van syrien, 

ende sende david ms sinre partien 

Joab die voer doe op ramat, 

dat was huer alerbeste stat; [100] 

die van syrien bilden tfelt, 

die . . . die stat met geweit. 

Joab sciel syn here bidi; 

die helft gaf hi abysay 

Sinebroeder, ende hiltdi helft; [105] 

optie sarrasine wan hi tvelt< 

die lieten hem metten sverde jagen. 

Doe dat die van amon sägep, 

Vlogen si yoer abysai mede, 

ende ontuloen in huer stede. t II0 3 

Doe keerede in iherusalem 
Joab ende syn volc mz hem. 
Die van surjen böigen. bem dies, 
dat si hadden dat verlies, 
ende namen een groet here. C lI S] 
David sette hem ter were, 
ende sloeger ^ man. 
Daer na maecten si pais. Nochtan 
ten nuwen iare, alst coren ende tgras, 
te sinen eersten comen was,. [120] 
dede david mz groter werea 
tlant van amon destrueren, 
ende beliggen oec rabat 
Zelve bleef david in die stat. 
Gens dages ginc hi in sine zale, [12J ^ 

en zach een wyfvolmaect wale, 
ende hiet barsabee, urias wyf, 
die mz fonteinen cpelde huer lyf, 
ende wart mz höre minne bevaen. 
Hi namse, ende kennetse zaen. [130] 
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Doe david wiste di dine, 
dat die vrouwe van bem ontflnc, 
dede hi nrias omhieden, 
die vor ramat lach metten lieden , 
ojn dat hi woude openbare, £135] 
dat hi waende, dat tkint sine wäre; 
maer doe orias ten coniac quam» 
en woude bi niet, alsict vernara, 
xnet sinen wive slapen gaea. 
J3i sprac : ic «ach die arfce staen , [140] 
ende joab liggen op derde» 
en there gods mz groter werde; 
soudic dan liggen hi minea wive? 
Dat woert rovedeu van den live, 
Waat david heopi lettren gaf , £145] 
en screef joab daer af , 
dat hiiie eetfce in de svaerste aoet, 
daer bi immer in bleve doet 
Dus keerde urias metten brieve, 
ende bleef doet vor die beiden dieve, [15p] 
Also as david daer geboet. 

Dese heilige man bleef wtl dort 
Barsabee verhoerde dies mare, 
dat huer man verslagen warew 
Zi beweenden na die zede; [155] 
daer na troowetse david mede. 
Doe sende gpd tot david den man» 
zinen prophete nathan, 
diene scaut; ende seide: keityf, 
da hevest getovet nrias wyf, [HSo] 
ende hevest den man v*rslagen mede» 
om te dicken dine dorperhede; 
bi dien sal altoet onder tsvert 
dy n geslacjite sy 0 hier achter wa*rt; * 
God pal op di doen üsen plag«, X163J 



ende op dyn hnis in corten dagen. 
Doe antworde david saen: 
je hebbe in gode misdaen. 
Daer ginc bi wt sinen träne 
sitten optie erde.ontcone; [170] 
hine scaemde bem oiet voer die liede, 
te Ken, dat kein gesciede 
,gelike, als een gelovich man. 
Doe sprac die prophete nathan: 
dune verliest rike noch leven; [175] 
god hevetdi dine zonden vergeven; 
maer tkint bestervet sonder keren; 
da bevest die,viande ona beren 
den name gods doen lacbter spreken; 
die beiden seggen in hören treten, [180] 
hys ongerecht die god van istael, 
dat hj saul was fei, 
ende david meer heuz misdaen , 
nochtan leet hi syn rike staen. 
David bat gode Voer dat kint f [185] 
doe starvet en diede twint, 
doet doet was , maecte hi hem vre, 
Dat wonderde den sinen do, 
ende seiden, da en ates niet en twint, 
ende wenes, doe levede dit kint; [190J 
Alst doet was, laetstu varendat. 
David sprac: ic Weende, bat, 
doet levede, na eest doet; 
myn weenen en helpt cleen no groet; 
men caent weder geroepen niet. [^5} 
Ic moet hem volgen alst god gebiet. 
Daer na wpnnen si een kint tezamen , 
dat biet salomon bi namen, 
>arsabee ende david huer man; 
dat bilt die prophete natban. [100] 
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1. kint wonncn si biet juda, 
Joab vacht op raab daer na, 
so dat hi david comen dede, 
ende seide: here nemt optie stede 

; M 

david aam optie stede vrie; v 

melchan, hören god, ntmbidie crone, 

die sere dure was en scone; 

daer in stonden dure stene; 

hemm zelven maekte hi daer af ene, [aio] 

daer hi sette een sardoene, 

dl dure was ende harde scone. 

Int lant van araon dander stede 

brac hi al met mogentheden, 

ende dede die lüde van den live, [215] 

kinder mannen en wive 

God geselde david oms gone 
Amon, davids outste sone, 
minde absaloms züster zyns broeder, 
die oomen was van absaloms moeder, [220] 
ende amons halve zyster was; 
thamar hiet si alsict las. 
Hi maecte hem ziec, om dat hi woude, 
dat si syns plegen soude. 
Doe si hem heimelike was bi, [225] 
seide hi: zoster, lieh bi rai; 
ende wasser daer met erachte mede, 
ende al daer ter xeiver stede 
verhaethise, en stacse wt.' . 
Doe ghinc si wenende over laut, [«30] 
ende hevet absalone geclaget, 
die swiget, ende diedinc verdraget. 
Over II jaer tyaecte absalon feeste, 
ende bat methem al die meeste 
sine broedre, des coninx kinder. [235] 



Amon die quam mede gtader 

jn die feeste; doe dede hi saen 

sinen i>roeder amon verslaen, 

ende dander ontvlogen met vare. 

Doe david quam die nimare [140] 

van sinen sone, was hys onvro ; 

maer absalon die ontvlo 

tot tholomais, sims oude vader, 

tlant ran jessur was syn algader; 

doch dat hi versoende daer naer. [245] 

Die ieeste seit ons over waer, 

dat nie en was so sconen lyf 

gewonnen van manne an wyf, 

Als absalon davids sone. 

Syn haer was hi te corteh gewone, . [230] 

dat cochten die vrouwen so diere,' 

jnne constet geseggen in geenre maniere. 

T jersten dat absalon versoent was, 
begonste hi hem te pinen das, 
hoe hi den vader vfcrdreven, - [255] 



diet wouden, ende vowens Wide, 

ende met hem in ebron voeren, 

aldaer si hem bulde svoeren, [260] 

so dat hi hadde ene grote scare. 

Doe den vader quam die mare, 

ruumde hi iherusalem die stat, 

want hi sere ontsach al dat, 

beliep hine dat hine hadde vermort; [265] 

ende al dat wäre in die port 

Doe treckede hi wt, ende al di sine, 

om tonüien in ene woestine. 

ßervoet was hi, ende al die scare; 

de wiven liet hi daere [270} 
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die Wichten lernten sine : zale; 

niie trke dede hi den mute 

met hem den Jev.iter dragen, 

om dat hi gode raet woude v ragen; 

onfogod diene antworde niet ; £275] 

mettien hi di trke liet 

weder voeren in die stede. 

Hi sprac: ic entie mine mede 

zullen in die woestine vlien; 

die dinc, die in die stat gefleien, i[28©] 

suldi mi heimelike ombieden. 

Doe quam hi met sinen lieden 

daerne een verzach, hietseroei; 

sauls namaech so was hi, 

die warp na hem modd ende stene ,' D185] 

ende gaf hem menigen vloec omrene. 

Hi sprac: ganc wech, bloedich man, 

nv slaen die dine zonden dan, 

die da aen saol heuest gedaecu 

Abysai wouden verslaen, [290] 

maer david sprac: lat bliven; 

myns zelaes kint wil mi ontliuen, 

wat wonder eest van desen man. 

Gcd sende hier desen dan, 

om dat hi mi sonde yloeken; 1*95] 

nv moet god myns Uchters roeken. 

Een vroet man, die chusi hiet f 
daer hem david tnede beriet, 
dicke daer hys hadde te doene, 
die quam , ende reet an sbsslome , [300] 
tot iherusalem in die jtede, 
ende groeten over coninc tnede. 
Absalom antworde $aen: 
hoene waerstp met tine vrient gegaen. 
chusi sprac: ic tjins wan hem [305] 



dien al van iherusalem. 



diende willic di dienen mede. 
Absaloen ginc daer ter stede [310] 
bi dauids amien liggen saen, 
om datmen te bet möge verstaen f 
dat hi den vader wäre fei. 
Aldus hiet hem achitofel, 
die dauid haette in allen doene; [3*5] 
vort seide hi dus tot absaloene : 
Ic neme tbest £ g man, 
ende volge dinen vader dan ; 
hi es moede, ic salen lichte ontliuen ; 
dus sal al tfok metti bliuen. [320] 
Absaloen sprac: roept chusi, 
Ic wille, hi te rade si. 
Chusi sprac: dits di raet'myn: 
dyn vader entie met hem syn, 
syn starc * ende van groter were ; f3 2 5J 
sloege hi jement in dyn here, 
tfolc mochte al verroeren daer bi; 
maer, here, dats die raet van mi, 
men sal al israel ombieden, 
waer dat jement es van sinen lieden , [330] 
ende hem, ende alle die sine bestaen; 
dus en mach hys niet ontgaen. 
Daer wart chusys raet gepriset; 
maer chusi heuet dat gewiset, 
di$t fdauid daden te verstaue. [335] 
Doe vlo david over dje jordane, 
eer die dageraet wart ciaer f 
Doe achitofel t dies wart gewaer , 
datmen s\qen raet niene dede, 
wi*^e hi wel die waerieit mede, [340J 
3 



Digitized by 



Google 



dat david weder sekerlike 

soude comen tot «inen rtke , 

ende ge weldich worden tslans. 

Dies veruaerde fai hem thans. 

Absalon gaderde tyn here [345] 

opten vader met groten gbere, 

ende voer over die jordane, 

Conincstavel maecte hi daer aue; 

Amasa in joabs stede, 

ouer al ayn here mede. üßo] 

Abigail was ayn moeder; 

david selue was buer broeder. 

Dat volc vlo ouer die Jordane-, 

dat trac meest david ane, 

ende daden hem ere-, ende tnettien [355] 

scaerde hi syn here in drien, 

Alse die sone op hem quam. 

. . . . . abysai syn broeder;. 
servie was höre beider moeder; [360] 
die derde scare was beset 
met enen hiet ehi, Tan geth. 
Dies woude david mz hem varen. 
Hi seide: da en soute twaren; 
men rekent dyn lyf allene [365] 
tegen duzent man gemene ; 
om ons znllen si niet vele geuen , t 
si staen alle na dyn leuen; 
entoe tfolc porren began f 
Omtrent ^ man. 
Seide david, daer si wt traken, 
hoet mi bouen allen zaken 
Absaloen, mynkint, vanderdoet. 
Dies dages was die wych groet; 
Van effraym den forsten , [375] 



[370] 



dat daer bleven'vanden beesten 
vele meer doet, dan vanden suerde. 
Absalons volc vlo synre verde , 
ende lieter ^ man« 

Absalon nam selve die vlucht an , [3J0] 

bloets houets , op enen maul geseten. 

Scoenre man, wildyt weten, 

en wart nie geboren van wiuen. 

Onder ene henke, als wyt scriuen , 

Quam hi bloets houets gereden. [385] 

Dat dede hi al van condicheden; 

syn haer stoet gesprayt wide 

motten winde an elke side, 

ende vloech waer die wint geboet, 

want so scone wast, ende so groet, [390] 

dat verwerrede in die telgen;; , 

entie munl, dies moesti beigen, 

daer hi opsat, ontliep hem dane. 

So dat joab quam te verstaue, 

dat hi daer hinc op dauonture, [395] 

so stac hine metten spere dure. 

Sine cnapen namene na dit, 

ende worpene in enen diepen pit, 

ende droeger op een hoep stene groet. 

Aldus bleef absaloen daer doet [40a] 

Dat volc, dat mz hem was int here, 

vlo thuus waert mz groten gere; 

maer doe david wiste die mare, 

dat syn kint verslagen wäre, 

Weende hi daer omme, hi hadt gemint, [405] 

ende seide: absalon, lieue kint, 

of ic steruen mochte vor di. 

AI tfolc wart veruaert bi di, 

ende dorste niet comen in die stede, 

eert hem ioab weten dede, [4x0] 
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ende seide: wilta das begeven, N 

die dy haden behilden tleven, 

ende minste die gene, die ons baten, 

ende dine yriende wilta latent 

Spree vrlendejike dine vrienden an; [415] 

of metti en blivet geen man. 

Aldos blivestu al verdreuen. 

Das heeft david twenen begeuen. 

Die gene, die mz absalone 
badden gewrest tottien, doene [420] 
peinsden om davids weldaden* 
ende worden alle dies beraden , 
dat si souden halen hem 
weder in iherusalem. 

Si deden daer sueren dauide, [435] 

dat hi Sonde joab quite 

vander coninestavelie maken; 

ende amasa geuen die zaken. 

Dus keerde dauid thaus waert 

Semei die wart veruaert, [43°] 

die na hem hadde geworpen stene, 

ende bat genaden met wene. 

Abysai wouden bebben ©ntlidet, 

maer david hi wilde dat bliuet. 

Doe ontfingene al israel, [435] 

maer een, biet ciba, was hem fei, 

ende versprac den coninc onzachte; 

maer altemale dat joedsch geslacbte 

leidden mz groter mogenthede 

tot iherusalem in die stede. - [440] 

Die wyf, daer absalon bi lach, 

dede dauid van hem optien dach. 

Hi biet amasa vergaderen ttiere 

Altemale daer ter were, 

ende Ciba volgen, die hem fei [445] 



maecte die vän israel. 

Amasa dede, dat dauid biet; 

maer te tide en quam hi niet. 

Doe sprac dauid an abysai: 

mine cnapen nem , dat hetic di , C45°] 

ende volge mi vaste Cyba na, 

dat hi ons niet en ontga. 

Abysai nam met hem 

die starrste van iherusalem, 

ende Amasa quam hem tegemoete. [455] 

Dien begaedde joab onsoete, 

want hi heuet dien rerwoert 

Hi ende abysai voeren voert, 

ende belaghen den valschen Cyba, 

In ene stat hiet abela [460] 

die porters maecten een verdinc, 

datmen ginder ciba vinc; 

ende worpen joab dat houz neder. 

Dus keerden si ten coninc weder; 

ende gaf david die coninestauelie [465} 

echt joab, ende van sinre partie. 

Echt wart david veebtende mee 
op dat volc van philistee, 
daer hi so vacht, alsict las, 
dat bi binaer gelonich was , [470] 
Doe versach dat een gygant, 
hiet iebusdenap; als ict vant, 
so was goli*s syn broeder, 
beede van vader ende van moeder. 
Hi hadde daer den coninc doet, [475] 
maer datter abysai vor stoet, 
ende versloech daer den gygant 
Orsa, alsict bescreven vant, 
droech 1 1 1 1 gygante , leze wx V 
Jebnsdenap, ende Sesy, [4803 
3« 
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ende golias, dtt waren drie, 

den voerden cn ftoerdlc noemer n?e'j 

maer XII vingercn, ende ^Ctrteeü 

hadde die gene, WitVoreeH. 

Öaoid sloech göllas doet, ftffjjf 

die so starc was 1 , eddesogfoet; 

synre zoster rone*, abysai, 

sloech jebusdenap, leztg Wi, 

ende een ridder, heet sobori, 

tfoech den dertfeny Met sesi* £4$$ 

den Vierden sloech dafaids zflktet softe, 

dat was, alswf lezen, <Be gone 

met XII vingeren, met XIT teert. 

Jonathas hiet hi, Wk voi» eetf , 

dävlds neue, diene rertfoech. E4M$ 

Davids geslaehte Was stärt getio*d*, 

een biet effroen van dauidi magfett , 

dos hoertmen josepher gemagert. 

Daert al vlo van tyifcfe side* 

ike( hi altenc" in deö sfrMe, 

ende velde der viatode' so velfe, 

dat si vlogen vteH nyt spiele. 

Maer doer die vrese die dauyd 1 

hadde gehad in genen sfryt, 

van iebusdenap den gygant, [505} 

swoeren di sine altehaii*, 

dat bi niet ir> genen tiden 

met hem en sonde vireü striden, 

want syn doet wäre alte fei 

alle die van israel. • t5^} 

Doe danid in efke ride 
20 rasten wag van allen sftldle, 
maecte hi den satter sonder waen , 
daer hondert etfde L zajme in staen v 
ende II dusent yerse ende «esse. [515} | 



Dos eest getfeit in Wserre tetfsev 
ende tnenich iasirument der maatkeif , 
daermeä floete op mochte striken, 
om gode te dieäeri va» hetfielrikt; 
Nv hoert ftftf dien oöninc rilfcev fjto) 
Wit dat wtl, dWf b» hem- Wareff 
die stareste vandtf* ioe<&che* sfeaiW, 
die bi dage etfde bt tiaöhnr 
van sinen üae^baddea di# w&ohlev 
XXXVI bi nttteft, wt vercown * £5*5 J 
| maer die VI gingen te foreft, 
ende van den VI wafeatt* dri* 
wt genomen, gelouett mie j 
die eerste die biet nesboasy 
diwt CCC, alskJttaeV [530} 
met eenre aex lade versdototi;' 
dit was vromictoei? genoeeih 
Eleazarus hiet dattder starke, 
davids oems zott», alaic marfoe^ 
die sloeger so vele tetfeit tidtt £33£f 
der philisteieii in eire* stridt, 
dat hem die rechter haltende tsWest 
te gader verstörten waert, 
ende hi die hant oec niet en conde 
oftdoen in eenre langer stonde. [540] 
Die derde hiet tetneya. 
Doe al th**e vlo verre ende i*a , 
In enen stride , rismen ons tetot , 
bleef hi allene opteit veMe r 
doet slaende die phiösteen; [ 5 ^j 
Bi hem woaimrt die sine sitae, 
dat si des dage« Wonnen t*e*t. 
Dese drie waren van meeeeer geweit 

Vaq den andren , getoueto mi, 
was die eerste ab way, i^g 0 j 



Digitized by 



Google 



Joabs broeder, sernien kiat, . 

daoids neue, alsmen vint, 

die met sinet* seachte verwfctf, 

ende doedde wel CGC man* 

Iteuhtan en mochti Aiet in dien [5537 

geliken den eersten drien> 

Banaias die was 1» dezew, 

die Ilprincea, alswi lesen , 

van moab met etefi vergleich, 

ende enen gygäaf oec groet genoech, 

die lachter onaen here sprac, 

Enen andres hi oec dor stae, 

die in die hant bedde enen scacht, 

ende doedden synre craeht; 

«de banaii enen rove m*de; [565g 

doch bestonfhine ma großer staethede, 

ende wart nacht* rix bem gemena , 

ende vetstoegaa daer attene. 

Noch «loectr Iii enen liebaert doet» 

Ken anee wa* genallen groet* ES7°] 

entie liebart was genallen 

In ene cy Sterne, metallen 

dat gat was metten snee bedeck 

Banäyas was siaen wech getrect, 

ende hoerde grummen genen liebaert;; [575] 

doe bestont hine metter vaert, 

ende sloegen met enen stocke doet. 

Dat was hei* eew ere groet. 

Die derde was subatay, 

*nde sloech den gygant sefy; fe*>l 

Dese drie htfddea maöh*it groet; 

noy t hoerde man huer genoet 

Die philisteea haddea beleg» 

Alle die g*age van den wegen , 

die ginge» tote betbltem, [ 



Doe \vaa in ffierUftlem 
waters breke in geenre tyt; 
so sprac die conme daayt? 
ende prijstte die edle fonteine', 
die so scone was , eadesa reine, [590] 
die voer die porte van befbfeem. statt; 
hi begeretse in siaea meet« 
Doe ginc dese subatay, 
banayas, ende abyaay 
mids. doer die viaadfe mx itride r iS95) 
end| haelden water iw diea Hde 9 
j ende voeren weder veehtefldtr kaat, 
(noit was suBee daetf becsat> 
ende gauen david die foatfefottw 
Hine woadter met groet mck dtebfcf (doof 
hi seide: wtt ssdic keitiae 
den anxt drinken* van awro Buef 
Hi stortetse gode Sa eflrandfeny 
en dankets godte- mar beidfea bände«, 
dattie drie genese« waren [605} 
jran alre heidenre scaren. 
Maria , die maget reine, 
es twater van deser fonteine, 
dat david so sere begerde. 
Eer si ye quam optie erde, föioj 
begerde huer coemste so mentch man, 
die ic genoemen niet en ean. 
Die drie, die twater haetten mede, 
bedieden die drievoadiebede, 
enen god in drieo persQne £615] 
bi wies c rächt , dat tie scone 
Maria ter w<ereft quam. 
Dat danid dat water aa«t, 
ende hys niene dranc min ne mere, 
matt hi offeret onien here, [6ao) 
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bediet, dattie moeder ons here 

huer van manne soude kere, 

ende gode geoffret wezen. 

Dit meentdieiecste, diewiiezen. 

Dese VI, daer wi af teilen, [625] 

dat waren die stareste gezelJen 

van al dei conincs dauids here; 

doch was hi ran der meeat were - 

zelue die coninc davyd, 

eitie stareste in den stryt , [630] 

die goederverenste onder die Hede, 

ende onder sine maisniede; 

entie zachste , dieroen wiste; 

inaer onder sine viande twiste 

was hi di vreselycste int geuechte; C635] 

ende als hi oec zat int gerechte, 

was niement simpelre, noch wreder 9 

noch die onboet wrac gereder. 

Hier na verhoaerde davyt, 
ende hitt ioab daer ter tyt, [640] 
dat hi teilen zoude wei 
ai dat yolc van israel; 
dies en wude hi otnberen niet. 
Joab dede datmen hem hiet. 
Om dese houerde so balch god, [645] 
want elc na mogrses gebod, 
diere was getelt, van den bode 
was sculdich syn offrande gode; 
ende dat en was daer niet gedaen. 
Coninc david henet verstaen, [650] 
ende bat onsen here daer ave, 
dat hi hem die misdaet vergaue; 
maer onse here sende na dat 
sinen prophete, die hiet gatb, 
ende seid« ; kies taw dezew drien ; [655] 



In dyn rike sal gescien ' 

een hongher, die staen sal VII Jaer; 

ordu soat IV maende daer naer 

voer dine viande vlien; 

or in dyn rike pal gescien [660] 

grote sterfte aldaer IUI dage; 

nv kies hier of ene plage. 

Doe peinste die coninc dauyt, 

waert, dat ic core die honger tyt, 

dies ontgingen wel die rike; [665] 

die arme becostent gemeenlike ; 

core hi, te vliene sonder were, 

dat wäre verlies van sinen here, 

en hi mochte wel al ontgaen, 

want die stareste bi hem staen, [670] 

dachterste plage coes hi, begene 

hem ende de volke al gemene. 

Hi sprac, dat hi hem wiile keren 
In die ontbarmige hant ons. heren. 

. Doe sende god tien selven degen [675] 

int volc van israel die plage» 
Buten iherasalem forstoruen dan 

des dages wel L £* x man, 

die de ingel alle doet sloech, 

Metien hi die hant verdroech, [680] 

voer iherusalem die stede, 

om dat volc te slane mede. 

Histont ter stede, alsict vernam, 

daer te voren abraham 

ysacke hadde onderhanden, [685] 

om gode te geven teenre offranden. 

David di zagen saen 

mz ene bloedigen sverde staen , 

ende riep: ic was, die daer tnisdede,' 

kere dyn hant ende duien onvreden [690] 
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op mi, ende optie tnine saen. 
Die volc en heact Biet misdaen. 
Om dese biechte van der sonden, 
dat hi hem zelue daer tien itonden 
iculdich gaf voer gode al bloet, [695] 
Ontfarmet8 gode, ende hi verboet, 
den ingel, meer vedx te limine, 
entie Ingel keerde hem dane. 

Gath die prophete quam tot danid: 
wilto ayn der plagen qnite, [700] 
mac daer da iages den ingel staen, 
een ontaer gode theren saen« 
Die coninc dedet allthant. 
Hi cochte zeloe aaen dat lant, 
.ende maecte een ottaer, [70$] 
ende offerde onsen here daer. 
Gath die prophete seide mede, 
dat al daer teder stede, 
. ons here tempel spnde wezea. 
In dien tiden , alse wi lezen , [710] 
was die tabernakel ons heren, 
die moyses mz groter exen 
ende ttiaecte sinen autaer, 
In gabaoen wit vorwaer ; 
maer die arke hadde met hem [715] 
david in iherusalem. 

Hier na leet so sere die tyt, 
so dat sere oode davyt, 
dat hi verwarmen niet en mochte« 
AI waest datmene decte zochte» [720] 
Doe haeltmen hem , teilet di vite, 
ene, hiet abysach suaamite, 
ene maget, die ooer scone was/ 
die slfep bi hem, alsict las, 
«n terwarmede mz hören liue [725} 



den coninc; maer vftnden scone wiue 

sone hadde hi gene scott;. 

hine woude of hi was te out. 

Si diende hem bi nachte ende bi dage. 

Dese maget, daer ic af zage, [730] 

bediet marien, onser vrouwen, 

die met sonderlinger troowen 

gode diende, ende noch dient, 

talre stont; voer hören vrient 

Si is moeder, maget, ende coningimie, [735] 

getrouwet also, alsict kinne, 

Joseph den ouden, ende den getronwen, 

die niene bekende onser vrouwen, 

gelike als danid hadde abysach, 

daer hi niet menschelike bi en was» £740] 

AI was si gyn getrouwet wyf, 

dies moetic maken een geblyf, 

ende dichten die ieeste, alsict las. 

Dauids zone odonias 

woude na den vader crone dragen, [745] 

ende dede hem maken enen wagen, 

het was doe der coninge sede; 

ridderscap hadde hi oec mede. 

Hier orame en scauten niet die vader, 

dor dat hyt wiste algader. [75°] 

Joab die was met hem aldaer, 

^ntie pape abiataer, 

want si hem die zaken rieden. 

Doe trac hi van des coninx Heden i 

die hem niet en waren hout; llSsl 

doe maecte himet gewollt 

ene werscab tot sinen doene ; 

maer den broeder salamoene, 

ende ander heren en bat hi niet. 

Dts es deie dinc gesciet* [760] 
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Nathan die prophete dede 
barsabee ter seitler stede 
toten coninc david gaen, 
diet algader hadde verataen, 
ende seide: here, du .s wo er* te dit doen, [765] 
dat dyn sope sabmoen 
na die soude creme ontftien. 
Nv beuet adonias gedaen, 
hem coninc beten, en maken feeste,' 
daer met hem syn vele der meeste, [770] 
noch tninen sone oec noch mte 
en bat hi ter feesten nie. 
lc weet wel, here, na dyn leuen 
Ic en dyn tone werden * erdreuen, 
ende ontlyft, alae misdadich diet. [775] 
Nathan, die hoer dit seggen hiet, 
Quam daer, tfn sprac dese dinc, 
ende seide: here, myn coninc, 
dune seits mi niet van dezen, 
dat adonias soude coninc wezen, [780] 
doe swoer die coninc dauid sere 
bi den leuenden god, onsen here, 
die mi qoite wt alre sorge, 
dat ic di suoer al sonder borge, 
salic di huden verwllen noch. [785] 
So aeide hi toten pape sadoch, 
ende toten prophete nathan: 
neemt viue minre man, 
ende set myn kint salomoene 
op minen mwl, ende geefthem die crofce, [79°3 
ende wieteu mi coninc saep. 
Dat hi hiet, was «eiere «edaen. 
Hi Wieden metgroter feesteen, 
daer mochtinen hocen na der ieesten 
groet geluut vanden gediede, [795] 



erde van basinen, daert gesciede. 

Daer salomoen in d$n atoel zat, 

$nde co^iqc dauid verzech dat, 

bi dankets gede, dat hi gesach 

doch voer ainen atgrf dach 

sinen sone crone dragen. 

Adonias met ^ipen magen , 

doe sy t zagen 3 voeren *i thuus zaen ; 

maer adoniai sondier waen 

vlo inden tabernakel ona heren, [8053 

ende en wilde niet cfanen keren , 

eer hem die coninc tleven &af> 

daer hi was in Sooden *f. 

Doe wysde die coninc al den rike 
openbaer gemeenlike, ßjio] 
dat salomoen huer coniac wäre; 
ende hi omboet al openbare 
Alle die princen voer hem 
te comen in iherusalem; 
daer wart gesacreert ander warf, [ßij] 
Salomoen, eer die Tader starf; 
ende dauid geboet hem daer, 
gods wet te houden ouer waer , 
gerecht te sine ende goedertiere. 
Oec hiet hi heiw, 4at bi sciere ßjap] 
gode enen tempel soude maken. 
Doe seide hi hem, dat bi totien zaken 
beide van siluer ende vaugoude 
versament hadde mz gewoude; 
oec ysere ende coper mede, ($35] 
harde vele in ene stede; 
daer toe hoots, ende stene genoech , 
vele meer, dan nit genoech.' 
Qec maecte hi van levys geslachte, 
dien hi beoal des mousters wachte. [|#>] 
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Twentich warender van dien; 

entie dat volc sonden besien > 

diere waren .£ r echt; 

berichten ende bescermers echt. 

der wachten vanden tempel waren * [83s] 

vier duzent min teenre scaren, 

ende *CCCC a min noch mere. 

Die ydomeen gongen sere; 

doe iciet hi there in drien partien ; 

ja elc deel, das horic lien, [840] 

warender verzament in scaren. 

Die van moyses gealachte waren, 

raaecte daaid tresoriere, 

dits syns testamentsmaniere. 

Oec bat hi ainen kindren daer, [845] 

dat syt vexdroegen suare, 

dat hi den joncaten gave die crone, 

want het wonde ged fanden trone, 

gelikerwytf als hi te Toren - 

wt ainen broedren was vercoren, [850] 

nochtan, dat hi di joncate was« 

Silomoen» alaic te Toren las, . 

gaf hi* als di sine rieden, 

al die vogedie van den lieden 9 

ende van te maken den tempel mede; [855] 

oec ufferde hi vele daer ter stede, 

geeng ende ander tiinca gemene, 

ziluen, ende ander dure stene. , 

Doe naecte dauids sterf dach, 
echt hi salomoen aen lach, [860] 
ende geboet hem, te eren gode,' 
die wet te houdep , entie gebode , 
goedertieren te sine, ende gerecht 
tegen alle die sine echt; 
ende seide dat hem>eheten wäre, [865] 



dat syn gedachte soude daer nare 
coninc syn vsn groter eren, 
hilden si tgebot ons heren; 
ende seide: joab, die amase, 
ende abner, sloecb dese twee; % [870] 
tnordadelike, ende sonder noet 
laet niet Sternen syns selfs doet. 
Belsias kinder dien dot ere, 
gef hem dyn broet emmermere, 
waht buer vader myn vrient bleef f [875] 
doe mi dyn broeder verdreef. 
Semei, di mi vloecte so, 
doe ic voer absalon vlo. 
Quer hem sontu mi emmcr wrekeh. 
CorteUke na dit spreken [880] 
so stärf die coninc daoy t 
•XL # jaer so was die tyt f 
dat hi coninc gewezen ; 
Om syn graf, alse wi lezen, 
so groef salomon in *VII* stede [885] 
groten scat, dat leestinen mede, 
die »II*, dat wit sonder waen, 
ondede daer na die bisscop hircaen, 
ende een ondede herodes; 
bier na wort v cont wel des.- [890] 
Dander viue ayn noch daer, 
dat weetmen wel ouer waer; 
maer en leuet wyf , noch man , 
diese met liste gewinnen can. 
In danids stede. alsict las, [&95] 
gesciede, dat leuende was 
Silinus latiöus, die de vichte 
Coninc was van den gescichje, 
dat ascanius alba biet, 
here ouer tlatynsche diet. [900] 
4 
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Nochtan, a&cb, ende gatb 
prophateerden , wi lezen dat 
oec in einen tiden mede. 
Nf hoert salomom mogentbede. 

Salomoen tat mogentlike , [905] 
In 9? ader stael, ende in gyn rike ; 
daer na bat adonias, ayn br oeder, 
bareabee, salomona moeder, 
dat ei den coninc bidden so ade, 
dat bi hem geuen woude [910] 
te wiae abieach, sunamite, 
die getrouwef wai dauite, 
ende met hem alse vrouwe zat 
Salomoen hadde onwert dat, 
ende Beide: moeder, deae bede [915] 
wat salse ; bid hem trike mede ; 
hieeouder, danic, adonias; 
Joab, ic bin aeker das, 
dat Abiathar hem ai hont 
Abiathar heuet oec gewont [920] 
Uai coniginne wart. 
Si hadde minen Tider ommare , 
ende hevet bim ere gebeden , 
dat moet hi beiteruen heden; 
ende biet den starken benayas [925] 
doet alaen sinen broeder adonias. 
Abjathar, seide hi, te hant 
vare henen, wonen op dyn lant, 
ende nemmermere en come te mi; 
\\x waerat doet, dat aeggic di, [930] 
en hadattt gedoget niet 
tan minen vadec ao menich verdriet. 
Bi deaer xaken so was verdreuen 
Abiathar bi zyns Tader leuen, 
die van ely tu geboren, [995] 



pape ende ricbter vercoren. 
Also als aamael voer eprac, 
niogedi lezen, dat hi veratac 
helys gealacbte, dat nemmermere 
daer na quam tot so groter ere. [940] 
Sadoch waa die waerdichede 
gegeoen in abjathar atede. 
Doe joab vernam die zake, 
dat aalomoen dede wrake, 
vlo hi int tabernakel mz vare, $45] 
ende gegreep den hoec van den outare. 
Die coninc aande benayas , 
die joabs te voren waa; 
die coninc riep Semei tot hem, 
ende seide: wes in iherusalem; [950] 
gaesta daer wt, sonder waen 
ic doe di ontliuen saen. 
Semei wachte« hem III jaer; 
doch dat hi wt ginc daer naer, 
-ende aalomon wart geware das, [955] 
ende hiet den stellten banayaa, 
dat bine ontliuete, hi hadt vereproken. 
Das heuet hi den vader gewroken. 

Salomon, daer ic af scriue, 
nam Pharaoens dochter te wiue, [960] 
dea coniöx ran egypten lant; 
daer hi, ataic bescreuen vant, 
een kint an wan; men leeat vorwaer, 
eer hi hadde uegen jaer; 
die braut Voerde bi in dauids atede ; [965] 
het was, eer hi huua maken dede. 
Om III dinge peincde hi aere, 
een tempel te maken onaen here, 
ende hem zelnen ene zale, 
ende ihei malern altemale * [970] 
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met III innren omme te gane. 

Inden nidersten muur te stane 

die tempel, ende die zale mede,, 

die dienen soude ter heyliger stede. 
• In dander muten souden [97$ 

die propheten htier.woenste honden* 

entie böge lnde vander port; 

indie derde muor Bet vort 

foude wonen tgbemene diet; 

dies men mach omberen niet. [980] 

Salomon die voer daer naer 

ofieren op moyaes outaer, 

in gabeon, daer die tabernakel was* 

Nachts daer na, aleict las, 

zach hi in drome onien here, [985] 

die duf aprac noch min noch mere: 

eysch, dattu wilt, da zalt ontften. 

Salomon antv^prdt zaen: 

here god, ic bin een kint» 

ende ic en gemoede niet onderwint, [990] 

gef zin ende wysheit dinen knechte, 

daer ic dyn volc mede b erechte, 

dat ic beaceit weet, ende raet 

tasschen goet ende tauchen quaet 

Deze woert beqnamen onaen here, [995] 

ende seide weder tot hem mere: 

vranttu niet en baeta na lieder bede, 

lange lenen, noch rychede, 

noch dynre viande doet, also wale 

Ic geue di na dynra tale, [iooo] 

therte daer toe so vroet, 

dat voer di noyt menschen moet 

diet geüke wort geaien; 

ende dattn biet en baetst na dyen , 

hebbic di gegeuen mede *[ l00 5] 



data rycheit ende mogenthede, 
hntatii die wet talre tyt, 
als dede dyn Tader dauyt. 
Doe Salomon wart onwake, 
ende hi wort kennende di zake, [1010] 
keerde hi tot ihernsalem met eren, 
ende dankes vor die arke ons hereo, 
ende onaen here met beiden banden, 
ende Offerte daer vele offranden. 
. Twee lichtwyf quamen daer naer [1015] 
ome berecht ten coninc daer; 
dene sprac eerst den coninc toe: 
Ic ende dat wyf, here, seit soe, 
woenten te gader, nv merket das, 
so dat ic eena kints genas, [1020] 
des derden dages gelach si daer naer, 

maer si verlach huer kint aldaer. 

Nachts als ic sliep, eer ic onstoet , 

leide si dat dode in minen scoet, 

ende droech myn leuende .kint mz bare. [1025] 

Doet dach was, wardix geware, 

dat dat dode was niet myn kint. 

Dander sprac: hens niet entwint, 

dattn telles, tlenende es myn, 

ende dat dode dat es dyn. [1030] 

Doe niement dat gesceiden conde, 

besciet die coninc in corter stonde, 

want hi bringen biet een suaert, 

ende dat Kint deilen metter vaert. 

Maer die m oeder, diet hadde gemint, [1035] 

seide: here laet leuen tkint, 

ende latet den wiue genen. 

Dat volc , dat hem sat benenen , 

ende pip tfonisse bilden spot, 

als om enen jongen sot, L I0 4°3 
4* 
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wonderte, wanen hem die wysheit quam. 
Oaerne was niemtnt, hine vernam; 
dat was bi den heiligen geeste, 
das onsagen alle die meeste 

Salomons cost van sy nre spize, D&js} 
die na die ebreeusche wize, 
In dat ebreeusche staet bescreuen, 
die es van int achter bleuen« 
Zyn cost was wonderlike groet, 
in vleysche. in vissche, ende in broet; [1050] 
ende daer toe waest so waJe berecht; 
int lant Waat vrede so goet echt; 
-XL* dusent orse so hadde hi , 
ende in iherusalem so waren hem bi 

ridders van . maisnieden , 1 fiö^s] 

Wt genomen van andren Heden, 
ridders genoemt, die ridens plagen ; 
noch .^J. ridders , die lagen 

in sine Steden» hier ende daer , 

hadde salomofl die coninc; mare [1060] 

daer toe was hi di vroetste bekent 

van al den lande van orieat, 

van egypten, van israel; 

oec vervroede hi also wel 

van moab die -II II- vroede, al [io6£] 

deenbiet dorda, dander taltal , 

die derde emau, die Vierde eth.am. 

Vele boeke maecte hi, als ict vernam, 1 

van crude, van bomen, van stene, 

vanal, dat leuede, groet ende clene, [1076] 

Wiste hi algader die nature. 

Oec so maecte hi coniure, 

daermen eiiel mede verdreef; 

conioratien hi mede bescreef, 

daermen den duvel mede hiet, £ l0 7$J I 



dat hi wt den menschen seiet; 

Oec leestmen , dat hi di Wörde vaflt * 

daerme den duvel mede bant 

Dat was ene conste wtuercoren} 

want eer XpC wart geboren, [lOgo] 

hadde die duvel oijer den man 

meer machte, dan hi sint gewan. 

Oec zende salomon, alsic vernam, 

ten cpninc van syren, tyram, 

ende seide, hiffoudeeentempelmaken [1085I 

onsen here van duren zaken. 

Sendend, sprachi, cederhout, 

ic sal di senden datto wout* 

Yram sende hem bi der zee 

dat hont, gehouwen tot ieppe; {1690] 

jafso heetmen nv die stede, 

ende salomon sende hem weder mede * 

tarwe, olye ende wyn^ * 

wsnt het was breke int lant syn. 

Salomon coes wt also wel [1095] 

Uten lande van israel 

lüde, die hi dede pioen, 

die bekeert van heidinen.- 

Die jode, diere wt geboren was, 

dien hiet hi vri, alsict las, [1100] 

Der pyures waren X3C xvi män * 

daer leide ht zulken sin an, 

dat hise in drien deden scaren. 

moester ene maent varen , 
ende pinen, ende huer bederue doen, [1105] 
dus ordnieret salomoen. 
Dan lagen II ander scaren stille, 
ende rüsten hem na hören wille.. 
Een jode, die adoram hiet, 
was berichter over die diet;, [nio] 
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aec -CO ateenpickers lagen daer, 

die wt den rochen steen hiewen vorwaer. 

marberme, acone ende reine; > 

ende gepoigiert al gemeine, 

daer joaephua cBetorie of keot, Ü ll 5j 

datter genoech int fundament 

lagen , larc *XX*cobitua, . 

ende Xbreet, acrivet josephua» 

•V* eubitus dicke bi getale, 

gepolliciert hard* wale. [1120] 

Dit hout, ende dese atene mede 

dedemen gereet al bater atede 

ao datme noit ran yser slach, 

van hainer # van aex, nacht no dach 

te iheruaalem hoerde binnS der atede , [11*5] 

daerm« den tempet maken dede* 

Oec warender . L3 £5c X « mede 

perde; die droegen de last van der atede. 

Die ebreusch ieestentebben in # 

dat aalomon in sinen ain [«3°] 

vant niet eenre behend che de, 

hoe men hont ende ateen mede 

honwen aoude aonder geruusch. 

Hi hadde enS vogel , hie| Stroits , * 

dat een ionc hadde, merct dit, [}*3S] 

dat dede hi onder een glaayn vat; 

du* mochte hyt zien, ende met gewinnen. 

Die struse voer wech, wildyt kinnen 

in die woestine m* errerl moede, 

ende vant I worm mz wies blofede, [1140] 

dat hi scoren dede dat glas, 

die worm tamyn gebeten was. 

Metdesen wormen, aeggen si mede, 

dat hi hont ende steen dede 

sctiden , ende »eueren so lochte* ["45l 



d$tmentf boren niet en mochte 

van wapme laut, dene no groet, 

want dea en waa'gene noet 

Die montaengen moria - 

en was wyt genoech verre noch na; [n^oj 

dit dede die conino widen ende aleebten , 

daerme den tempel op sonde rechten« 

Ilaer dat wonder van den werke, 

also ala beaciiveu clerke, 

ea mi te lanc in dttutsche wort, 0*55 1 

al wt ende wt te bringen vor! m r 

ao ic met cortsten worden mach , 

salicker af doen een gewach. 

Nadien dat israetsche diet 

uten lande van egypten seiet , C"6o] 

waest «CCCO ende •LXXX' jaer mede, 

als joaephua acrivet in waerhede; 

daer toe waren XXX jaer,' 

ende in meye* dats waer, 

begonde salomon met eren [utyj 

te werken aen den tempel ons beren. 

Van wieten marbre, men acrivet das, 

het was, lanc LX eubitus, 

ende XX wyt, alsict behende; 

die ioganc van den oeat ende [1170] 

alst in die tabernakel was. 

dat hiet oec sc^m , alsict las , 

ende XL eubitus lanc, 

ende X X wyt waa tomme ganc. 

Twtfterate, ic wille ghys seker fyt, [1175] 

waa enenlanc, ende etien wyt; 

XX eubitus elc sins gerne ten; 

sta storom hielt, wildyt weten. 

XX X eubitus Was die tempel hoech ; 

ten eersten aolre , dat niet en bech, £1180] 
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scrivet ons dit ooer waer, 

toten andren zolre dser naer 

waest echt . . • . cubitue, 

ende daer booeo , wi lesen du* 9 

waest LX cobitoa gemeten; ["85] 

toten deciels, wildyt weten. 

Dui was die tempel, waea wondert, 

XX cubitns hoech ende hondert, 

*nde XL lanc 9 ende XX wyt. 

Ic wille, dat ghyg teker syt, [U90] 

een porticos itont vor die kerke, 

gemaekt na cloesters ge werke, 

X cobitua wyt, ende XX Unc. 

Also hoech was dea monatera ommeganc 

Boten natnre, ende binnen wyt [1195] 

waren die venstren daer ter tyt. 

Salomon die eent viaierte, 

daer tischt die kerke bi versierde *, 

drie paer balken waren geleit 

In die kerke, datt waerheit, [1200] 

daer die drie xolres lagen» 

daer ghi of hebt hören gewagen; 

die rageden al darentore, 

daer ons of tollet die scriftnre; 

daer op waren gemaect 1 1 1 gange [1205] 

neaen der mmaieren lange, 

dannen mochte aonder waen 

drie aina om den monater gaen; 

dit syn van den tempel die pinne , 

daer dewangelie of heuet inoe, [1210] 

daer satban onsen here op droech , 

dit was te wonderen genoech. 

Geglent waren die gange ms allen, 

datmenre niet em mochte af vallen, 

mz cederhont gedect omtrent. [1215] 



ende altemael dat paniment 

was met houte gedecket dan, 

dat ic dietachen niet en can; 

.ende alle die planken boae beneden , 

ende al omme taüen ateden, [1220] 

aen die balken altemale, 

daV^Mpm die nederste zale, 

was al gedeih met gojitplaten , 

vt8te genagelt utermaten 

• • : - C^asl 

daer elc 1; cyclos af woech. 

Wie so inden tempel clam, 

wat hi sach f ende vernam, 

dat was algader gouden roet ; 

dit was een rycheit groet. [1230] 

In die goutplaten waren verhenen 

palme ende inglen daer beneuen. 

Stam storum ende sancta 

seiet een'wech , nv horter na, * 

die algader cedern was, [1235] 

XX ettbitua hoech, alsict las. 

Dos waest *XX* cabittts ende el niet, 

van dien eersten zolre, die daer atiet; 

die wech was boten ende binnen 

gedect met goude, wildyt kinen. [1240] 

Voer dien wech hinc ene cortine 

van drien varwen, dure ende fine, 

Ingle geweoen in dien, 

so aobtilike, men mochter doer sien; 

den middelsten wech altemale, [^45] 

dit was tseyl in waerre tale, - 

daer dewangelie af seit al dos, 

tseil scurde, doe starf ihc. 

Hoe dander II zaken daer boven 

geuisiert waren, can ic gelouen, [1250] 
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waent en vant bescreven niet; 
raaer eermen Tan den werke feiet/ 
ende men leide den achtersten steen, 
was daer een marber wit vor een, 
die metten macenaers was ommare, [1255] 
want hine voegede haer noch dare, 
so dat hi booen tenen hoeke 
so wel voegede, dattie boeke 
te wonder verteilen ter tyt, 
Dit badde lange vorzeit dauyt. [jaöo] 
Die ateen beteikent nurien kint 9 
die tanden ioden was niet geraint, 
die eerst onae geloue begonde, 
si ende andre wlle honde, 
die doet aloegen die martelareri , £1265] 
xnaecten onse gelooe t waren; 
maer die gelästerte steen 
tnaecte van II wegen een, 
ende lach int hogeste vanden faoeken ; 
al gauen die joden goede vloeken, [1270] 
Hi es int hogeate nv geset, 
ende Iii hevet die-nuwe wet 
gemaect van fwerehande Heden, 
die ic v wille bedieden, 
van heiden, ende van joden raede [1275] 

beuef ihc 

dat gelooe brocht over een, 
ende hevet daer af van nuwen werke 
gemaect al nv die heiliger kerke. 
Int alre bogeste van der mare [12? o] 

was gemaect wel ter eure 
een dure werc van finen goude; 
het was gelyc enen goudinen woude, 
alst lüde van verren aen sagen , 
dat soude die vogle verjagen. [w85] 
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Öooen aen dupperste tafelmerit 
waren gemaect al omtrent, 
hangende drnuen van goude, 
ende wyngaert blade menichueuude. 
] In dat zuut waa gemaect [^90] 
een wendelsteen wel geraect; 
AI daer binen der zeluen mure 9 
ten oeat ende, waeSt wel ter eure 
dirganc vanden tempel gemaect; 
j daer waren doren wel geraect, . [1*95] 
houten, bealagen met goude, 
daer in thierheit menichfoode. 
Van dien doren waerre viere 
gemaect in sulker maniere; 
| buten II hangende, ende II binnen. [1300] 
Hier mogedi wonder aen bekinnen; 
als men die II buten loec, 
loken die binnen Waren oec, 
ende alsmense dan ondede, 
I ghingen op die ander mede t»3Q5] 
bi consten, ende sonder mans haut , 
Wyt waren die doren alsict vant; 
. e!c van den doren V eubitus , 
ende XX hoge, wi lezen dua. 
Dit waren die muren besiden den doren, foio] 
V eubitus breet na der scrifturen 
*oluuucln beide dats wonder mee* 
. gecleet met goude v met dure dinc, 
daermen in stam storum ghinc. 
Moyses arke /wasser in, 
metter thierheit meer hoch min , £1315] 
dan si was in die woeatine 
geformeert metter groter pine. 

Salomon maecte Ilcberqbin ; 
bi der arke staende daer in, 
Op dat pauiment vanden haus [1320] 
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it waren laue X* cnbitos; 
huer voete bilden si op; si speelden 
▼an goude, dat si wel bcweelden. 
Diese maecte, heb* danc, 

qmtmen [1325] 

over die arke beide te zamen, 

diese bonen daer mede decten; 

dander II vlogle strecten * - ' 

elc an die hant, die betn wu naest. 

Dos eest bescreuen , ende dus waest [1330] 

In den vor monster, hiet sancta, 

doe sette salomon daer na 

aen die zout side candelare, 

di moyses maecte, dits wäre, 

ende die tafel van cetyn roede. [>335] 

Aen die nort side op huer stede, 

tusscben'den tween, maecte hi I outaer 

van goode, % die ouer menich iaer 

te voren maecte in die wpestine 

moyses, daer hi hadde pine. [1340] 

Daer oec maecte htX candelaren 

Aen elke side; daer toe twaren, 

die meerre waren, dan doude was, 

Also gemaect, recht alsict las, 

ende X taflen cy tin mede , [13 «] 

wol wegende elc op sine stede, 

Aen elke side V, data waer. 

Daer tasschen sette hi een oataer 

van stene, daer noit yser aen quam, 

gecleen met ceder, alsict vernam, [1350] 

ende dat hont beslagen mz goude, 

daermen aprac op oflFren soude. 

Te porticus, dat voer darke stoet, 
hadde die columme dure end> goet, 
Ende ai van coper gemaect. [*355l 



Ii warender harde wel geratet, 

ende stonden X eubi us versceden, 

voer <lie dore ondtr Ijera beden. 

Recht daermen in den monster ginc. 

Die stoel was hoge, data wäre dinc, [1360] 

XHIcubitns dorwracht wale, 

dat seggic v in waerre tale. 

Dat capiteel, dat daer op lach, 

was hoge V eubitua; diet zach , 

mochter beeide aen aien gemaect, t r 3^5] 

ende VI paer venstren wel geraect; 

daer op was gemaket bet 

een dinc geseepen als een net, 

daer aen hingen pumegarnaten, 

wel gegoten ater muten, C'370] 

Ende can niet dat werc wt prisen ; 

dander was van diere wisen. 

Also Sonderlinge werc; 

en zach noyt leec, noch clerc. 

- D375J 

van tyren geboren, alsict vernam; 

en was die ceninc niet die gone , 
maer eenre jodinnen zone. 
Zyn vader was van tyren geboren, 
ende alle die vate , alsewyt hören , [1380] 
doet die selue, di copryn waren; 
maer dat coper* dat weet twaren, 
was also scone also gout ciaer« 
Ons scrivet josephus overwaer, 
dat men met VII graden clam 
ten porticus, alsict vernam. 
Buten tempel, aen die'mure, 
AI omme ende ome , na die scrifhire, 
stont aen die oeat zide allene, 
maecte salomo tmseken cleene [«39©] 



[1383] 
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V eubitus wjrt, ende lanc; 

ende -XV böge, zouder wanc. 

Van den eneo mochtemen in daoder gaen. 

XXV warender zonder waen, 

ende booen dien raaecte bi raede C I 395D 

ander van diere hoechede, 

ende enen wyt, ende enen lanc, 

ende enen vele zonder wanc, 

also dat die paer woningen 

totoen eerstea zolre gingen. [1400] 

Buten muren omtrent rene, 
zonder aen die oest aide aliene, 
vate ende al dat veatiment 
hiltmen daer al ommetrent; 
ende dat paepscap lach daer in mede. [1405] 
Telker weke het was die zede, 
alsi souden mz groter eren 
dienen in den tempel ona heren. 
In dien tempel, hoerter of, 1 
ginc een vierkant kerchof; [1410] 
«mal waest an die weat zide, 
ten oest ende ene plaetse wide/ 
gepaueert mz marber diere; 
daer op beeiden menigertiere. 
Die muur was III eubitus hoech, [1415] 
het streef die gene die niet en loech, 
dat elc eubitus hadde sine stene, 
van eenre varwen gemene. 
Dus hadde die muur varwen drie, 
so scone, wanic zach mer nien. [1410] 
Die muur -was gecleet binnen 
mz cederhoude, wildyt kinnen; 
hier in stonden colummen fine 
daer in lettren van latine, 
Ebreeusch, ende griex mede, [1425] 



| die maecten volc vander stede , 
I dat si bilden ons heren wet. 
Elen inganc was daer toe geset, 
XV eubitus oec wyt, 
die open was talre tyt, [1430] 
want daer en was geen dore an* 
Daer toe quamen wyf ende man, 
die daer tiuer offrande brochten; 
niet vorder si oec comen mochten , 
enwas, datsytmz orlowedade»; [1435] 
men clammer mz X V graden. 
Ant afhangende vanden kereberge was 
noch een kerchof, alsict las, 
AI ome was dat scone, ende rene, 
gepauert mz marberstene; [1440] 
mz eenre mure beloken dus, 
die hoge was *XXV* eubitus. 
Aen dinderste side ten tempel waert, 
ende buten dan, hebt niet onwaert, 
wel XL eubitus hoech bi getale, £»4453 
dat dede dat sigende altemale 
vanden berge, daer hi an stoet. 
Hinewas niet hoger, dan die voet 
vanden tempel, die bouen stont. t 
Ten westende, dat si v cont, [1450] 
was die muur geheel tien tiden ; 
maer an die ander drie ziden 
hadde hi porten hier ende dare, 
oft een moenken cloester wäre; 
daer in stonden colummen diere [^455] 
van gedanen menigertiere. 
Cameren waren diere ende fyn 
daer in gemaect, ende alle cedryn; 
XXX eubitus dat portal wijt. 
Aen die zuut side nv ter tyt £ 1460} 
5 
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waren porten gemtect viert, 

ende also veie van dicre maniere 

warender oec an die nort side, 

mz goude beslagen wide, 

tagten gewrocht wel utermaten, -£1465] 

daer die portwachten säten, 

die den onsuuereo benamen, 

dat si daer binnen niet en quamen« 
Ene porte itont ten oestende, 

go wankest noit man kende. [1470] 

Specioaa hiet ai bi namen; 

huer doren waren altezamen 

van gonde van corniten gemaect, 

scone *diere* ende wel geraect. 

Aen die Ilhoeke aen die oeatzide [1475] 

waren II porteken niet wide, 

daer dore plagen vroowen te gane 

mz offranden, alsict wane, 

in die plaetae van den kerchoue. 

Bider porten van groten loue [1480] 

vercochtemen Voglen, ende beesten, 

om te offren n* der ieeaten; 

ende wiaael banken atonden daer, 

dat aaldi hören wel hier naer, 

daerse onae here al omme warp, [1485] 

doe hi wreet was, ende acarp. 

Bi den porten so Stenden daer 

blocke gemaect, wit vorwaer, 

daer die lude vanden darpen» 

alsi daer quamen , tgelt in warpen ; [1490] 

ende huae waren gemaect daer ihede, 

daermen tfolc in doen dede» 

oec atoeden daer stoele, horic gewagen, 

daer die wize in tsitten plagen, 

Dit kerchof, dats becant, E*495] 



in dewangelie tempel genant 

Beneden desen kerckoue 

was noch een van meerren loue , . 

daer di vrouwen in biddens plagen; 

daergeennnsQuerhedeinwasgelagen. [1500] 

Beneden dien was dat Vierde, 

dat salotnon alre minst verthierde ; 

daer in baden donsauer liede, 

entie heiden alst gesciede, 

niet vorder en mochten si gaen. [1505] 

Daer moesten si bidden , ende staen. 

Dit was an des kerchofs voet; 

daer omme ginc ene mure goet, 

al omme den berch ; wi lezen dus, 

die hoge was IV eubitus. [1510] 

Nochtan gelangede niet den voet 

bouen, daer die tempel stoet; 

alsmen int uterste kerebof quam. 

Bouen al op, alsict vernam, 

was een laurier an die zuotzide. [*5»5] 

Die chiereit machic v te tide 

niet gescriven, mi noch mee; 

het hiet die coperhine zee; 

daer dwoegen die papen hande ende voete, 

alsmen hem brochte te gemoete [15*0] 

die offrande vanden beesten, 

alsmen plach in doade jeesten, 

gedwogen in die sede sine-, 

jn probatica pissine 

hebbense die papen ontfaen. [*5*5l 

So zachmen *X* lauore staen ; 

aen elke side stonter viue, 

daer ic v luttel af scriue, 

Nochtan waren si van duren werke, 

atres hietense die clerke, [ ft 5S°3 
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al gegoten van metale* 
daer dwegen*die papen wale ; 
ander warf die offrande , 
doe gingen ai danen altehande, . 
ter pissine daer; ai dwoegen, £ f 5353 
eer ai offrande in den tempel droegen, 
want das was hüten monster al, 
doe gingen ai dane sonder geatal , 
ende bereiden ai den tempel oas heren, 
dore specie, met groter eren; [1540] 
wit wel, ic moet hier achten taten 
Tan der dnreiden f Tan den raten, 
ende van den tempel dat meeste deel, 
ende hebbe die helft niet geheel 
geseit, dat die scriftore seit, £1545] 
want mi ander dinc ouer leit 
Dies moetic witen dese jeeste, 
ende volgen na der rechten ieeate« 
Int vierte jaer na salomons rike 
begonste die tempel mogentlike, [1550] 
ende wrochter ane VII jaer f 
ende VII taaende, dat es waer. 
Doe dede hi met groter eren 
zetten die arke ons heren 
in stam atorum op enen dach, £i5S5] 
dstte meere niet aen en zach, 
dan dat ende van den baren, 
doe si op gezet was Ovaren 
onder di vlogel iheruaalertt. 
So was si geset daer in, [r5&>] 
entie die papen quamen Toert, 
ende si songen die heilige woert 
Quam daer in enen daren swerke 
god zelue in die dore kerke. 
Doe sprac die coninc salomoen: [15^5] 



here, wi wettn wel dit doen, 
datto dit zeluen heuest gemaect, 
een eoelic huaa wel geraect, 
datte hemelrike ende zee. 
Daer so seide die coninc mee, t*SP] 
want hi viel op sine cnien, 
viel hi op die hande mettien , 
ende dankede gode sere daer of, 
dat hi gedaen hadde syn belof, 
dat hi ainen vader behietjv £*575] 
oec bat hi oft. beiden diet 
of jode, daer teniger stonden 
bidden qoame voer sine zonden , 
dat hi hoerde sine bete, 
ende voer eniger noet oec mede. [1580] 
Hier na hi tfolc al benedide. 
Diis lesttnen, dat hi den tempel wide. 
Salomon offerde daer 
XII offer, dat es waer, 
ende C daer ter stede, [1585] 
ente XX daer toe mede: 
XX dage, teilet di jeeste, 
hieltmen daer wyinge, endefeeste, 
ende doe sette hem tvolc ten kere. 
Anderwart quam onse here, -[*59°] 
ende vertogede salomoene 
in drome na dezen doeoe, 
ende sprac: ic horde dine bedej 
ic hebbe dit huns geheilicht mede. 
Is sal bescermen*dese stede, D595] 
di, ende dit volc gec mede, 
es dat ghi doet, dat ic v biet; 
ende wilde oec dies doen niet, 
je sal v werpen uten" lande, 
van desen tempel raz groter scande, {1600] 
5. 
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ende staken werpen ende breken , 
dat niemer fabalen af aal spreken. 

Doe dese tempel gemaect was, 
maecte salomon, alsict las, 
sine woninge, wit vor waer; [»fc>$] 
daer wrochte ouer XIII jaer. 
Hern zeluen maecte hi ene zale, 
ende sinem wiiie een also wale, 
die sconinc pharons dochter was« 
Deze II zalen, rittet las, [1610] 
waren beide al eeos gemaect; 
scone edel, ende wel geraect. 
Doe maecte hi tkiias sonder faelge, 
dat biet hi thans vander buschaelge, 
om dat bouen bomte w» * 1*6*5} 

van ceder honte» altiet las; 
in douettte woninge vav den zale 
soe leideinen die wapeir allemale, 
datse thous soude befanden, 
dat si kosten niet en senden'. [1620} 
Beneden- was dat btttts van stene, 
daer inn lach spise menich ene. 
Om dattie steeö es cout ende nat, 
so bleef die spise versch in dat 
Oec scilde van goade ciaer [16*5] 
maecte salomon al daer, 
ende CC glamen t waren, 
ende CCC bokelaren 
atome ront, nv mercter ane 

gouden waren seilt endg seachte. 

Die gene# die bilden deae wachte 

vor die porte, droegeri dese; 

ende als die coninc, alsic leze, 

ergent vote buttn ter stede, £1635} 



so voeren die iongolinge mede 

metten coninc , op perde voren, 

die blont waren, alswyt hören, 

ende hadden daer toe so lanc haer, 

dat op die perde stach al daer. [1640] 

Dat haer was geuarwet, alsmen woode, 

so dattet gelyet den goade* 

entie sonne maket ciaer« 

So quam salomon' dan naer « 

op enen daren muul gereden, [1645} 

eerlike na des lans zeden, 

Daer ic af sprac, dat houten buus, 

was lanc C eubitus , 

ende X X böge, ende L wyt p 

al van planken cedryn. [^650] 

1 1 1 paer warender colammen sy», 

ende XV in elke reke. 

Effen staende, ende properleke 

lancs in die scone zale. 

Daer voren was gemaect wale [1655] 

een portael, L eubitus lanc, 

ende XXX wyt, dare ende stranc« 

Des coninx sole, dat es die some, 
hadde also menige colamme, 
Als thuus hadde vander beschaelge , [1660} 
ende enen lanc, al sonder faelge, 
enen hoecb, ende enen wyt, 
dies willic, dat ghi seker zyt, 
daer was woninge mer •!• paer« 
Van diien manieren, dats waer, [16653 
was die mure va» geenre zale;] 
van III vatwen, dat wetic wale, 
was die mare, alsmen onsseget, 
dene bouen dander geleget, 
de Vierde maniere was gehoowen [1670] 
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van binnen, dies fuldi getrouwtn, 

sabtilic van meniger maniere, 

ende verliebt met varwen diere. 

In midden van dezer sale 

was een huzeken gemaect wale, £i 675} 

dat wyt was XXX oubitos, 

daer in een zitten, wi lezen dus, 

op colummen stont, al dat 

daer di coninc zelue in sat 

[1680] 

Int achterste ende vander zale 

waren die wege met goade gecleet; 

die hadde die coninc gereefc, 

een groet sitten van yuore, 

gecleet met goade , alsict bore, [1685] 

datmen enen throen bufamen biet, 

met VI gradenv alsmen bediet, 

ginc men daer oec, alsmenre op sat 

•I* calf was gemaect in dat, 

daermen op zat in allen tide, [1690} 

ende een hinc an elke zide, 

gelike oft houdens hadde te doene. 

Daer bi stonden II sycone, 

bi elker hant gemaect fierlike , 

noyt was throen dies gelike« [1695] 

Int haus waren harde diere 

zitten van meniger maniere, 

die alle waren marberyn, 

gecleet met honte cedryn« 

Oec was der vrouwen haus gemaect, [1700] 

dies gelike, ende wel geraect 

van marber, van ceder, van goade, 

met ziluer verebiert raenichfoude, 

stope, nappe, scotelen te zamen. 

Die vate fander alkmen [1705} 



waren gouden wit vorwier. 

Salomon wrochte XXjaer, 

eer hi syns makens af quam. 

Van syren die coninc yram 

sende hem de halpe met gewoat, [1710] 

Gout, ende menigertiere bout. 

Salömon veste die stede 
met wel groter mogenthede, 
ende paueerde met stene 
al die heerstrate gemene ; 1*7*5] 
ende veste vele Steden weder, 
die geuallen waren neder. 
Oec so maectd ki nawe Steden 
tegen des winters pynlicbeden, 
ende somme tegen des sonets bitte* £1710} 
Oec so leestmen van he» ditte, 
dat si wan tot sraen doene 
zwien sueer, den coninc pbtraone* 
die coninc van egypten was, 
ende daebtersfe, alsict las, £*7*Sl 
die pharao bi na men biet* 
met bedwangen met groten verdriete, 
die fei was dien van israek 
Van alden joden, weet dat wel, 
raaecte hi niement eigen daer. [1730] 

die beiden ran chanaan 

maecte hi al eigene man, 

van den libane, dos teze wi, 

toter stat van amathi. £ I 735} 

Scepe dede hi rttaken mede 

In een eilant teenre stede, 

dat in die rode zee gelegen es, 

ende biet assiangades. 

Met finen luden votren mede [i74°3 



Digitized by 



Google 



38 



sciplude van tyren, uter stede, 

dat in dien tiden eilant was« 

Hier na aalic ge wagen , das 

hoet oner dammede, endewan 

Alexander, die stoute man. C*745] 

In offier Toeren si om gout, 

ende voeren omtne met gewout 

Cylaa, ende oec endi. 

'Ten *Iir jaren keerden si. 

ende brocbten gout. ziluer, ende stene, [ 1 750] 

scimminkelen ende pauwen gemene, 

ende olifante, die hadden tande. 

ende hont, datmen tma nande, 

datdurewas, eude recht mede, 

daer salomon af raaken dede [ [ 7SSl 

zitten in den tempel ons heren, 

ende in syn huos met groter eren , 

ende Instrumente van musiken. 

daermen op mochte scone striken. 

In dien tyt van syme macht 

was dat ziluer luttel geacht, 

want die dorpel, daermen op sit, 

was tien tiden silveryn wit. 

Mellich in iherusalem 

dat ceder hont was bi hem,*I [1765] 
alse goeden tyt, als van cycamore, 
dies vele daer wast, alsict höre. 

In dien tiden, dat dese raare 
van salomon ginc haer entare, 
die? ciime menich gelouen wille, [1770} 
was ene vroowe, hiet sibille, 
Coninginne van saba, 
dat staet in etyopia, 
ende quam in iherusalem; 
Solomon te proeuen hem [ l 775] 



met ryoheden al ongetelt, 

mz feesten, mz groter geweit, 

dies was si inet groter eren ont&en 

van salomon zonder waen, 

ende wat, dat si gewagen conde, [1780] 

onbant hi al met sinen monde 

s* dats hner wonderte harde sere, 

ende si cume behilt den sin, 

ende seide: men sprect van di min [1785] 

vele, dan di warheit es. 

Noch wonderde huer meest des, 

des conincs huus vander boschaelge, 

dan des tempels sonder faelge, 

ende den dienst, die men oec dede [1790] 

jn ons heren tempel mede," 

ende daermen diente so wale 

mede in des coninx zale. 

Si gaf den coninc gout ende stene; 

ende dure crude menicher ene, [1795] 

dan die daer waren ye gesien. , 

Josepbus scrinet oec van dien, 

dat si ene balsem wortel gaf 

den coninc, daer di balsem af 

gewonnen was in engadi. [1800] 

Salomon* die coninc vri 

gaf huer oec, dat si begerde, 

ende si voer wech höre verde. 

Men leest, dät si lettren sende 

den coninc, dat si bekende [1S05] 

die dinc, die men tonseggene plach, 

dat in der boschaelge zale lach 

♦I- hout, daer een *n soade hangen; 

doer wies doet, dat soade te gangen 

sitemale dat joedsebe rike. bSto] 
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Dit onsach salomon aekerlike, 
ende dedet tehant grauen in derde ; 
inaer hoc dat hem openberde 
jn probatica piaaine, 

doe het naecte ons beren pine, DS^Sl 
weetmen sekerlike wel, 
dithout waentmen, endegeenel 
waest, daer bi zelue ane hinc, 
onze verlozer, onze coninc. 

Hier na, dit ea groet ongeual, [x8aoj 
verkeerde deae coninc al 
salomon, ende wart besmet 
snz heidene Witte tegen die wet 
•viV w y f hjMWe hi > twaren, 
die alle coniginnen waren, [1825] 
die sya herte bi bore boode 
verkeerden al bi synre scoude, 
ende dadene afgode aeribeden, 
ende plegen aynre weldicheden. 
Drie monater deden si maken hem [1840] 
' al omtrent iherusalem. 
Deen was in viuea ere geset, 
die godinne was in aabet; 
dander was in thamos ere, 
der moabiten god, ende here ; [1835] 
daie derde in maiocs gebod, ^ 
die dammonite hilden voer god; 
dien aette hi te monte oliuete 
tegen ons heren gehete. 
God sende ainen prophete nathan [1840] 
tot hem om deze zake dan, 
die aeide: qm dattu heuest gescaert 
gods gebod, heuestu verbuert, 
dat hi dyn rike störe met rechte. 
Geuen aal hyt dinejn knechte, [1845] 



maer niet al höre, wat ic tnene* 
Judas geslachte, ende noch I allene 
zalic geuen dine lande, 
omme dat ic dien ic wände 
om hem eest oec mede bleuen, [i85°] 
dat ic di niene doe in dyn leuem 
Als salomon in hoger vrede 
gewesen hadde in weeldichede, 
endet oec waa hi sinen ende, 
leestmen, dat onse here sende [1855] 
hem enen viant, hiet adap, 
van edom. Wi lezen dat, 
dat hi waa Tan coninx geslachte. 
Tien tiden, dat joab met erachte 
dat laut van ydamea wan, [1860J 
vlo jn egypten die man, 
daer hem die coninc syn dochter gaf, 
daer salomon hadde die zuater af. 
Een kint so hadder bi adap, 
da( waa gebeten genadap. [1865] 
Doe hi vernam , dat hi was qoite 
van joab, ende van dauite, 
ende salomon in dulheden vel, 
street hi op tlant van israel. 
Noch enen vrient hadde salomoen, [t87°] 
enen |van samoa, ende hiet sacoeir, 
die prince van den wuers was« 
Jeroboam, alsict las, 
die comen was^ vari efiraym, 
salomons kuape, verhief him [ f S7S] 
tegen hem in diete maniere. 
Salomon maecte een were diere, 
dat scoae was heneden der stede, 
ende verhieft mz groter rycbede, 
also böge te merken die tenne» [i8foJ 
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Also syen, alsict kenne, 

dat biet dauids stat. 

Jeroboam beual hi oeo dat, 

die renten tonffane altezaraen, 

die van soseph geslachte quamen. [1885] 

Eens ginc hi wt iherusalem; 

•I* prophete quam tegen hem, 

Achias hiet hi, alsmen weet, 

met enen nuwen mantel gecleet. 

In XII stucken scuerde hi dien. [1890] 

Jeroboam hiet hi mettien, 

dat hi die XII stucke neme daer, 

ende seide: god spreect vor waer 

hi sal di geuefn, Avit dat wel, 

X geslachten van israel ; [1895] 

huer coninc saltu syn dyn leuen. 

Salomons sone salic oec geuen 

dander, dats dor dauids wille 

jeroboam verbiet (?) — stille 

tegen den coninc(?), ende riet ten tiedenjic^oo] 

dat si van salomon scieden. 

Doe wouden salomo verslaen, 

maer hi ontvlo in egypten zaen 

toten coninc susach. 

AI tot (?) salomons sterue dach , [1905] 

soe dat salomon bleef doet. 

Die scrifture heebt tuiwej groet, 

weder hi behouden es, of verloren. 

Begrapen was hi, alsewiit hören, 

jn dauids stat; wit vorwaer, [1910) 

dat hi was coninc XL jaer, 

eer dat hi in sonden vel. 

Josephus bescriuet ons wel, 

dat hi Xjaer in sonden 

coninc was in sinen stonden 1*915] 



Die heilige boeke taten achter 

die jare, die hi leuede in lachte r, 

ende bescriuen mare di held. 

LXIIIjaer, als josephus telt, 

was hi out, doe hi bleef doet. [19*0] 

Es hi vercoren, dats scade groet. 

In salomons 'tiden , alsict las , 

dat in alba coninc was 

Coninc Siluius eneas. 

Siluius alba, syn vader, was C1925] 
die zeste coninc van den latinen, 
van eneas en van lauinen. 

Na salomon leestmen, dat quam 
dat rike op sinen zone roboam, 
ende ieroboam *verhoerde mare, [1930] 
dat salomon verstoruen wäre 
ende quam weder in sychera, 
daer roboam was; met hem 
tfolc van israel, om die zaken, 
dat sine wouden coninc maken. [1935] 
Si baden, dat hi een deel lichte 
den dienst, die syn vader stichte, - 
ende daer rieden hem die oude, 
dat hyt hem belouen soude. 
Doe vragede hi ratt* an die ionge; [1940] 
die seiden: toech mz dynre tonge, 
wattu best, ende sprec alse here. 
Hier na quam tfolc ten kere. 
Hi seide: sloech v tnyn vader 
met roeden, ic sal v algader f r 945] 
noch seerre met roeden slaea. 
Tfolc hadt onwert sonder waen, 
ende X geslachten, wit vorwaer, 
die scieden van hem kl daer. 
Hi sende na hem sinen drossate, [«950] 
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Adoram, in die sftrate. 
Dies steenden s! , te laster hewu , 
Roboam vlo in ihernsatem. 
Die »X* geslachten altesamen 
Jeroboam ouer coninc natnep, E*955] 
alst vorseide achias: 
tgealachte van benjamin ende iadas , 
ende leuiten dor sconinx ere 
coren roboam ouer here. 
Dos seiet dat rike ouer waer, 
dat riemmermeer versamende daer naer. 
Jeroboams rike, witdatwel, 
beet dat rike Tan israel, 
om dat die meeste menie was ; 
tander biet trike van judas, ['05] 
daer thouet af was iherusalem. 
Nv suldi vort boren van hem, 
Mv vanden enen, nv van den andren , 
Also alte die jeeste wandren. 

Roboam vergaderde here . [1970] 
? man ter were, 
ende also wel, 
om te veebten op israel; 
maer god sende, alsict las, 
den prophete semeias, [i°75] 
die bem dat vechten verboet . 
Jeroboam badde sorge groet, 
ende seide: eest dat tfolc vare 
drie warnen in elken jare 
tem tempel van iherusalem; [1980] 
Roboam salse trecken an bem 
ende si sullen mi verslaen. 
Doe maecte hi II calaer zaen 
van goude die man; 

datenesettehiinDan, [1985] 



ende dat ander in betet? 
ende seide: gii, die van israel, 
dit syn v gode; dese twee 
leiden v ouer die rode zee ; 
so dat bi ende eile die meeste £19903 
vor die caluer bilden feester, 
ende onse here sende de 
sinen prophete abdo, 
di voer den coninc quam äl daer, 
daer hi stont vor $en outaer, 0995} 
ende sacrificie den calueren dede. 
A Idaer riep abdo ter zeluer stede: 
onse here seget outaer aataer; 
van david sal comen hier naer 
# I V coninc, sal heten iosias, [iooo] 
die bernen sal, süt seker das, 
opti deser papen bene, 
ende en grauende groet noch clene. 
Ten luden sprac hl: mi bekent, 
dat mi god heuet gesent; [1005] 
toutaer sal scaeren mz allen, 
ende dofFrande sal vallen. 
Doe bieten Jeroboam . 
vangen, want hi was gram, 
ende boet die hant tot hem waerf, [10x0] 
die bem verdarf metter vaert, , 
ende dat outaer brac ontwee. 
Jeroboam wart also wee, 
dat hi bat met sinen monde: 
prophete bid vor mine zonde; [1015] 
ende god gaf hem daer ter stede 
gesonde dors propheten bede. 
Die coninc sprac: nu et mz mi, 
ic sal giften geuen di. 
Ic en mach, sprac abdo, [loaoj 
6 
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Want god verboet mi also, 
dat ic en dronke, noch en ate; 
ende ic bi der seiner strate 
niet en keer, die ic quam. 
Das scied bi van Jeroboam, 
ende voer henen aen die vaert 
van bethel tot iherasalem waert. 
In bethel was opdien dach, 



[io*s] 



een out prophete, een wigelare; - 

ende doe hi hoerde die niemare [1030] 

vanden mirakel, reet hi nare, 

ende bat dien prophete dare, 

dat bi mede vare ende kere # 

en moet sprac hi van onsen here. 

Dander sprac: geloef mi na: [*9353 
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Du quamen si beide ter jofdane, 

ende *t* zagen der propheten kinder 

zagen comen verre ginder. 

Sinen mantel Wude elyas 

twater sloech, alsict las, [5] 

dat bem seiet, ende stont. 

Ouer, ghinc hi opten gront. 

Elyas sprac den cnape toe: 

bit, watta wilt, dat ic doe, 

eer ic Tan di werde geheuen. , [to] 

Elyseas bat een rike geaen; 

Ic bidde, dat dyn geest si 

twiuoudich here in mi. 

Elyas hadde, bore wi lyen, 

den geest van den prophecien, [15] 

ende oec der miräkele mede. 

Dit was die twiuoudichede, 

of men macht verstaen aldus. 

II dode verwecte elyseos, 

ende elyas mereneu; [20] 

dit mach twiuoudichede menen . 

Du bits, sprac hi, bede suare, 

inaer ziestu, alsic op vare, 

so es dese bede gehört« 

Wel cortelike na dese wort, [25] 

dat si gingen höre verde, 

Quam van viere wagen, ende perde, 

diese doe beide versceden dede. 

Elyas voer pp ter stede' 

metter haest te hemele waert; [30] 



Helyseus die zach op waert; 

ende riep wel lüde : vader myn ! 

Elyas nam den mantel syn, 

ende warpen Elyseus neder. 

Ter jordanen keerde hi weder , 

ende sloech twater metten clede ; 

maer niet en seiet so gerede. 

Doe sprac hi: waer es dyn god, Elyas. 

Doe sloech hi twater, alsict las, 

doe seiet die amne In corter stont, 

ende hi ginc ouer opten gront. 

Doe ghent der propheten kinder 

zagen, di noch wachten ginder, 

zeiden si, dattie geest van elyas 

op elyseus gerast was, 

ende liepen hem allegader tegen, 

ende aenbeden hem, -ende negen. 

Van Elyas hebben beheten 

ons die heilige propheten, 

dat hi noch ende enoc mede - 

tot iheijvsalem in die stede 

antkerst zullen wederstaen, 

maer hi salse beide verslaen. 

. Heliseus quam do 
gewandelt in iherico, 
daer hi dat water genas, 
dat te voren so bitter was , 
ende met soute maecte goet, 
alsmen noch twi water doet. 
Van danen ginc hi in bethel; 
6. 
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dtcr nuteten »et hem spei 

kinder XL ende II nochtan, 

ende seiden: climop, tale man. 

Doe vloecte hise in gods namen. 

Mettien woerde 1 1 beren qvamen [65] 

uten wbvde, diese verbeten. 

Die XLU kinder» men wilt weten, 

bediet die iöden , die bilden spot, 

daer hi naect ende tale god 

dam anden ervee twaren. [70] 

Dat XLU kinder oec waren, 

beteikent, datXLlIjaer 

na die passie gods, data waer, . 

Tipus ende ayn vader Vespasianu* 

Uten wilden roemschen haus- [75] 

qvamen, die II beren twaren, 

ende scoerden die ioedsche scaren. 

Heliseus die ginc daer na 

wonen in samaria. 

Aqbabs sone, coninc joram, [S°J 

daer ic te voren die tale of nara, 

ontfinc di crone, dat was waer, 

jn Josaphats seuende jaer, 

ende XII jaer so was hi here. 

Die afgode dede hl wech sere, [85] 

die syn vader brochte int laut; 

maer dongelouige ieroboam vant 

van den calue, daer bleef hi an. 

Micheas die scant den mann, 

die sloech hi daer om tferwiten , ' [90] 

den coninc van den moabiten 

gaf C lammer telken iare, 

ende C hamele, dat is wäre, 

te chijnse die van israel. 

Doeachäbstarf, yerstaetwel, [95] 



woode bijt vortmeer taten liden; 

Joram die quam op hem striden; 

mz hem was coning Josaphat, 

die noch leuede, ende noch bat 

den coninc van ydumea. [106] 

In ene woestine waren si wel na 

Altemale van dorste doet, 

doe was omboden dor die noet. 

Heliseus die seide: god sal 

waters genoech geuen al, [105] 

ende daer toe in v bände. 

Die moabiten v grote viande 

die porten syn in v gewout, 

ghi sult verbernen boem ende hont; 

ghi sult verstoppen die fonteinen, [110J 

entie acker met stenen ontreinen, 

dat mer geen coren wlnnen sal. 

Entie dinc gesciede al, 

also als Helyseas seide, 

so datmen die hoefc stat beleide , ([115]] 

entie coninc waende ontwaren 

met VII man teenre scaren; . t 

maer hi was weder ut gedaen. 

Doe nam hi sinen sone faen , 

die na hem crone soude dragen , 

daert al die coninge toe zagen , / 

ende offerden gode teenre offiranden 

optie muur vor die vianden, 

op datten god loeste nter noet. 

So sloech hi sinen sone doet. [125] 

Doe ontfarmets al den beren« 

dat si te lande" voeren met eren. 

Josaphat voerin iherusalem; 

yehu quam tegen hem, 

ende scauten, dat hi holpe dede [130} 
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enen man, die afgode aeobede. 

Daer na bleef abdias doet, 

die C propheten bter noet 

hilt, ende wede toe jesabet, 

den goeden laden waa fei. [135] 

Syn wyf riep helyseus an: 

here, nv es doet myn man, 

ende hi bleef sculdich laden gelt 

van den propheten, die hi helt. 

Nv coemt hi, dies die soout es, [149] 

Om II hueken ontfarmet v des, 

ende op te dienen om die scout. 

Heliseus hads ongedout, 

ende sprac: wat heuestu in huus dan? 

een luttel olyen, goda man. [145] 

Ganc henen, sprac hi, dynre i trade, 

lene sinen gebaren ydel vate 

ende beloken doren mz dinen kindeo ; 

gieb ? ol die vate. Doe dede syt finden 

omme die vate, ende dede also [150} 

die worden vol dyen ; des was si vi o $ 

ende doe seide die heilige man 

verceep dyn olye, ende zeic dan 

bem, die di perse aen driuet, 

ende datti bouen der scont blinet, [155] 

daer selte seine leuen bi, 

entie dine, dus radic di« 

Helyseus die soude daer na 

oner ene stat liden , biet syma ; 

daer woende I wyf, ende was troet; [160] 

ende talre eeraten, dat si verstoet, 

datter was een heilich man, 

dede sine mz hner eten dan, 

so dat hi dicke quam tiere stat. 

Doe riet si boren mm dat» [165] 



dat hi maecte ene camer dare. 

Helyseus quame dicke daeMiare 

met sinen cnape gyesi, 

ende bi hem so verstont hi , 

dattie vrouwe nie kint gewan, C f 7°] 

ende dat hi oat wäre die man» 

Helyseus belouede her een. 

Alset saen daer na sceen, 

want si eens kints genaas. 

Ende doe tkint gewassen was, [175] 

sovtienen (?) oecbste gaen 

tot sinen vader, ende wart siec dan, 

ende bleef daer doet in corter wilen. 

Die moeder naemt sonder gilen, 

ende leidt opt bedde helyseus, E 1 **} 

ende ginc danen, ende liec thaos. 

So dat si tot helyseus quam, 

bi sinen voeten sine nam, 

ende clagede die doet vanden kinde, 

dat hner god bi mirakel sinde. 

Helyseus quam tot gyesi: [185] 

nein minen stoc, heitic di, 

ende ganc wech in corter stont; 

lech dien op des kint* mont. 

Hoe gyesi was wech gegaen, 

swoer die vrouwe sonder waen, L^9°l 

sine stelte van hem niet, hoet wäre. 

Doe stoet hi op, ende ginc met bare. 

Gyesi gemoete hem na desen, 

ende seide: tkint es niet verrezen; 

maer* helyseus quam daer ter stede, [19&] 

ende wegede hem na des kints lede. 

Hi bat van den bemele gode, 

dat hi dat kint verwecte v*nder dode, 

ende tkint verrees van dode te liue. 

Doe g*f bijt leitende den wine. [aoo] 
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' In galgala ganc hl, alswyt hören, 
want hi dafe was geboren. 
Doe hi geboren wart tien wile. 

<tat jeroboam maken Jede [*°5] 

briesschede lüde daer ter stede; 

doe Vorseide das van hem , 

een pape in iherosalem: 

hets geboren, datweticwel, 

een prophete in israhel, [210] 

die de afgode sal te breken, 

daer die duule wfc spreken. 

, Doe wart hongher groet al ginder ; 
doe qaamen der propheten {linder 
lot ely^eus van al omtrent. [215] 
Doe biet hi roaken een polment, 
dat was van so bittren crude, 
dat si alle riepen lüde; 
Gods man die doet es in den pot. 
Daer warp hi meel in, ende god [220] 
die gaf soetheit der spisen dan. 
Doe brochte hem ginder gods man 
II brodt, ende van gersten mede. 
Van dien II broden dat hi dede 
C manne eten zat. L225} 
Nochtan Neefs daer ter stak 
Doe .hadde die coninc van surien 
enen prince van synre partien, 
die lazers was, horic lien; 
oec hadden rotters van soriea [*3©] 
ene joncfer vau israel geuaen, 
die diende, ende was onderdaen 
naamans wiue höre Vtouwen; 
die seide : waer myn here en trouwen 
Uten prophete in samaria, L 2 35] 



hi genäse hoe soet gk. 

Dies voer danen naaman, 

ende met hem menich man, 

ende ginc vor helyseus staen. 

Doe hieten die prophete gaen [240] 

jn die jordane, VII . warf dwaen , 

so soude hi genesen saen. 

Maer naaman haddit onwaert, 

so dat hem geraden wart, 

dat hi dade, datmen hem riet, [245] 

en wäre so sware te doene niet. 

Doe dedet naaman, ende genas» 

ende om dat hi heiden was, 

seide hi ten prophete al daere, 

dat anders geeti god en wäre, t a 5o] 

dan di god van israeL 

Oec woude hi prosenteren wel 

helyseus; mar hi saoer sere, 

dat hys en name min noch mere 

V - * * 055] 
met hem te voere synre verde. • 

Hi seide, hine wäre nimmer so sot, 

dat hi. aenbede enen afgod; 

maer ymmer moetic doen een dinc, 

als op mi leent die coninc, [aSo] 

ende aenbeedt sine afgod nahoen ; 

so moetic mede des selfs doen, 

bid gode, dat hys mi niet en tye. 

Naaman entie van surie 

voere daer al höre verde. [265] 

Hi Voerde met hem van der erde, 

maer gyesi die liep hem naer, 

als een, die woude winn'en daer, 

ende seide: minen here comen ginder 

II gaste, II propheten kinder> [270] 



Digitized by 



Google 



sent hem cleder, ende vart dam 
Dat dede gherne di$ naaman. 
Gyesi stacse wech int hnus. 
Nauens , sprac helyseas r 
waoe so caemsta nv gyesi. [*75] 
en was nergen? Antworde bi: 
onse here seide, hi was niet inet di; 
dv heuest gelt genomen bi di f 
datta daer mede wilst copen dan 
die lazerscap Tan naaman; [280] 
die zal di oec ende den dinen 
emmermeer bier na seinen. 
Aldus wart lazers gyesi 
syn geslachte, dat syn si, , 
die aacrament ende kerclic goet [285] 
vercopen daer ommt syn bloet f 
dat ihc starte , onse here, 
die blinen lazers emraer / mere> 
dats onwaert ende van gode versteken. 
Dos wille die scrifture spreken. [290] 

Enewarf geriet ginder, 
dat gingen der propheten kinder 
ter jotdanen houwen hbut, 
om vier te maken tegen cout; 
ende met hem helyseas selae; [*95] 
Daer ontuloech enet* vanden eine 
dyser, ende hi dreef ongedoat; 
ende helyseas, die nato thout, 
ende stact int water, ende dyser quam 
op vlotende, datment weder nam. [300] ] 
Tien tiden was op israel 
die coninc van surfen fei , 
ende ghinc llggen sihe lagen; 
maer dat en mochte niet vort dragen, 
want helyseas warentse weL [305] 



. . . • . die coninc van surien, 

ende sprac: wie es van mynre partiea," 

die mi verraet, ende mi es loes? 

Daer en antworde niement altoes ? l3 lo l 

maer helyseas ondecket al, 

wat hi raet groet ende smal. 

Doe sprac hi dien willic vaen. 

Mettien so heuet hi verstaen, 

dat hi was in dothaym, [315] 

ende sende om te vane bym. 

Nachts viel vor die porte I scare ; 

helyseus cnecht warts geware 

tilike, ende wart veruaert sere; 

ende xiep : wat zulle wi doen here ? [320] - 

Helyseas sprac: mislaet v niet sere, 

want met ons synre vele mere, 

dat god om helyseas bede 

god des cnapen ogen ömdede , 

ende zach die berge vol nigel scaren. [325] 

Toe die viande in die stat waren, ' 

maketse helyseas met beden blent, 

so datten niement heeft bekent. 

Helyseas sprac : dits niet die stat ; 

ghi hebt verloren oec den pat ; [330] 

volget-mi, ic zal v zogen dan, 

wien ghi soect ende denseluen mar*, 

Doe leidde hise in samaria, 

ende bad gode oec daer na: 

Ondede god haer ogen ginder. [335] 

Doe lagen sine mere ende minder 

binnen samarien in die stede, 

ende sine viande omwent hem mede.. 

Die coninc sprac: wel lieue vader 

willicse hier doden allegader. [340J 
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Helmsens dfcracr doe hem geen leet* 

want god he*etse hier geltet; 

berberchie, erite gef hem genoech. 

Die coninc de de syo genoech. 

Tertia liet Mse teltnde riden. [345] 

Nochtap, in helyeens tiden» 

quamen die rouen van snrien 

tot iherusalem met partieti. 

Daer na beEat benadap 
van Serien met tynre heerscap [350] 
Samarien, die hoeft stede. 
So groet waaser die hooger mede, 
datrnen daer cochte eens ezels hoeft 
opi LXX pnitige, dies'gelöft, 
Ae zJaeren waren / ende suaer; [355] 
e'enre duuen qaaet wit Voer waer 

Josephus scriaet teerre stede, 

dat si daer mede souten hoer spise. 

Occ bescrioen ons aomige wize, [360] 

dat in der teesten dunen quaet 

ouer den crop bescreuen staet,' 

datmen daer coren binnen vatit, 

dat si "haelden baten opt lant. 

ESe coninc glnc die muur bezien, [365] 

ende een wyf rief» aen hem mettien : > 

helpt mi, seit si, op genade. ' 

Die coninc waenÜe, dat s! yet bade, 

ende hi sprac: god eft helpt mi nietj 

höe magic beteren dyn verdriet [370} 

weder met corne, of met winef 

Here, neent dese gesettitme mine, 

ende ic, *i droegen ouer een 

onse kinder tetene, alst misceen , 

ende tmine es geten &ere> seggk v , £379] 



ende thore heuet si ontstelten nr. 
Syh cleet scuerde die coniitc van rouwen , 
ende naest synre hunt mochtmen scouwen , 
dat hi ene hare hadde-gedeet. 
Hi *prac: hoe mach mi meerre leet [380J 
emmermcer Tan gode cotnen ! 
Daer suotfr hi diere Tor hem somen $ 
dat hi des dages sonder waen 
Elysense sonde thoaet af sfeen , 
waatii peinste, met synre bede [385] 
mochte hi verloesen die stede, 
ende om dat bys , *en dade niet, 
enen hine onthoefden biet. 
Doch berouwets hem, ende ginc naef. 
Hely**us, die was al daer [390] 
thüas , ende een deei mz hem der onde« 
Doe vorseide hi , wat die coninc woude, 
ende hier, datment hem bename. 
Ter tyt, dat die conioc quame, 
so datmen dcfn bode veftiam, [395] 
^doe sprac hi, als die coninc quam, 
ende hi vorseide sonder ghile , 
datdes tnorgens tef zehierwile» 
die tyt soude wezen So goet. 
Die enfe sprac, ^ie daer bi stoet, * [400} 
dat en mach niet gescien» 
Helyseus sprac t da salte sien, 
ende neijiermeer ombytst dyn mont. 
Doe watfen daer ter seiner stont 
lazerse, die vor die porte lagen, [405] 
entie van honger sere clagen, 
ende toten tenten gelepen qaamen — 
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